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Есть ли рай на Земле? На этот вопрос знают ответ все, 
кто бывал в Доминиканской Республике, – это одно-
значное «да». Ощутив хоть раз шёлковое дуновение 
карибского бриза, услышав убаюкивающий шум паль-
мовых листьев, вторящий гулу прибрежных волн, при-
коснувшись к жемчужно-белому песку, Вы с головой 
погрузитесь в океан чувственной эйфории. В этой тро-
пической стране, которой посвящён наш декабрьский 
номер, стоит побывать всем, кто в Новый год хочет 
перенестись из нынешних российских холодов в эк-
зотическую зиму под пальмами. Правда, это не един-
ственный способ провести новогодние праздники 

оригинально: в материале рубрики «Сервис» Вас ждут 
ещё три сценария нестандартного праздника за гра-
ницей. Только помните, в новогодний отпуск никак 
нельзя отправляться без соответствующего настрое ния! 
Зарядитесь духом Нового года и Рождества, познако-
мившись с подборкой праздничных изданий, стиль-
ными решениями для новогоднего образа и идеями 
для подарков. Хороших праздников!

Благодарим Вас за выбор AZUR air. 

AZUR air: Летим отдыхать!

УВАЖАЕМЫЙ ПАССАЖИР!
ПРИВЕТСТВУЕМ ВАС
НА БОРТУ САМОЛЁТА
AZUR AIR!
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НОВОСТИ AZUR AIR
НОВОСТИ
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17 декабря 2014 года состоялся первый коммер-
ческий полёт под новым брендом AZUR air. Парк 
авиакомпании на тот момент состоял из одного са-
молёта Boeing 757-200, а первый рейс был выполнен 
в Египет, в аэропорт Шарм-эль-Шейха. Менее чем за 
год авиакомпания превратилась в одного из крупней-
ших чартерных перевозчиков страны. Флот AZUR air 
теперь насчитывает четырнадцать самолётов, пред-
ставленных двумя типами — Boeing 767-300 и Boeing 
757-200, а география полётов охватывает уже трид-
цать городов России, из которых в течение года 
осуществляются вылеты по двадцати двум самым 
популярным зарубежным туристическим направле-
ниям. Облик самолётов стал узнаваем, а у членов 
экипажа появилась собственная униформа, созданная 
талантливым европейским дизайнером, и теперь 
пилотам и бортпроводникам AZUR air сложно остать-
ся незамеченными. 

Авиакомпания открыла свою базу технического 
обслуживания в аэропорту «Домодедово», проводит её 
сертификацию на соответствие международным стан-
дартам. Инженерно-авиационная служба организовала 

строгий контроль за обеспечением лётной годности 
воздушных судов. С момента своего создания ком-
пания отвечает высоким требованиям безопасности. 
Сегодня можно говорить о том, что AZUR air обеспе-
чивает авиационную безопасность на уровне крупней-
ших мировых авиакомпаний.    

AZUR air стала единственным чартерным перевоз-
чиком, сумевшим предложить своим пассажирам воз-
можность онлайн-регистрации на рейсы. Пусть пока 
эта услуга доступна только при вылете из российских 
аэропортов, но мы развиваемся и уверены, что в неда-
лёком будущем она будет действовать во всех аэро-
портах вылета авиакомпании.   

Совсем недавно компания получила разрешение 
и успешно выполнила свой первый беспосадочный 
полёт через Атлантику, открыв тем самым своим 
пассажирам солнечную Доминикану. За столь корот-
кое время AZUR air удалось многое, но ещё больше ей, 
конечно же, предстоит сделать. В планах авиакомпа-
нии расширение парка воздушных судов и открытие 
новых направлений, чтобы вы всегда могли с лёгко-
стью нам сказать – «Летим отдыхать!».

1

1   АВИАКОМПАНИИ AZUR AIR — ОДИН ГОД!

#news_azur_v2_lazur_10_NT.indd   4 28.11.15   13:49

5БОРТОВОЙ ЖУРНАЛ L’AZURE №10 • 2015

Своего первого миллион-
ного пассажира авиаком-
пания чествовала в аэро-
порту «Домодедово» 
совсем недавно, в июле. 
Менее чем за 4 месяца 
AZUR air удвоила свой 
пассажиропоток. В конце 
осени число перевезён-
ных клиентов авиаком-
пании составило уже 
2,2 млн человек.   

Такой объём пере-
возок позволил AZUR 
air занять одиннадцатое 

место среди всех  рос-
сийских авиакомпаний 
и менее чем за год стать 
одним из крупнейших 
чартерных перевозчиков 
в стране. 

Рост числа перевезён-
ных пассажиров обуслов-
лен увеличением коли-
чества самолётов в парке 
авиакомпании и сохра-
нением самого высоко-
го в отрасли процента 
занятости пассажирских 
кресел - более 94 %.  

3  AZUR AIR ПЕРЕВЕЗЛА БОЛЕЕ ДВУХ 
МИЛЛИОНОВ ПАССАЖИРОВ

3

2

В осенне-зимнем расписании авиакомпании появи-
лось много новых направлений, дающих возможность 
сменить холод российской зимы на солнечную негу 
жарких стран. Совместно со своим партнёром ANEX 
Tour авиакомпания AZUR air предлагает этой зимой 
полёты по четырнадцати направлениям.  Кроме так 
полюбившихся всем путешествий во Вьетнам и Таи-
ланд, есть и новинки сезона. На крыльях авиакомпа-
нии можно теперь отправиться, например, на бескрай-
ние пляжи Гоа или на остров Шри-Ланка, знаменитый 
не только своими пляжами, но и неподражаемой 
природой и вековыми культурными традициями. 
Перелёт с AZUR air поможет насладиться безупречным 
сервисом отелей курортов в Дубае, а также отдохнуть 

в безвизовом Израиле на лучших в этой стране пля-
жах города Эйлат, раскинувшихся у Красного моря. 
Жители Новосибирска, решившие добавить к тради-
ционному азиатскому отдыху немного экзотики, уже 
по достоинству оценили прямые полёты в Пномпень, 
столицу Камбоджи. Любителям же европейских тра-
диций AZUR air предлагает исследовать испанский 
остров Тенерифе, самый большой и гостеприимный 
на Канарах. Во всех этих странах уже начался самый 
разгар туристического пляжного сезона. Но и ценители 
зимнего отдыха не останутся без внимания. AZUR air 
продолжает выполнять полёты в Барселону, откуда 
туристы могут отправиться на горнолыжные курорты 
княжества Андорра. 

2  ЗИМОЙ К СОЛНЦУ И МОРЮ? ЛЕГКО!
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27 октября авиакомпания AZUR air выполнила свой 
первый трансатлантический полёт в Доминиканскую 
Республику. Радушная страна в международном 
аэропорту «Пунта-Кана» торжественно встретила са-
молёт AZUR air водной аркой из брандспойтов двух 
пожарных машин (кстати, в аэропорту Пунта-Каны 
они оказались зелёного цвета). Именно так в авиации 
принято встречать впервые прибывающие в аэропорт 
самолёты.  

AZUR air — один из немногих перевозчиков, пред-
лагающих этот рейс без посадки на дозаправку, что 

значительно сокращает и без того длительный перелёт 
к удивительным белоснежным пляжам Доминиканы. 
К слову, именно на этом рейсе все пассажиры авиа-
компании начали получать дорожные наборы, вклю-
чающие надувную подушку, маску для сна и мягкие 
носочки, призванные скрасить долгий путь к небыва-
лым красотам.

Полёты в аэропорт Пунта-Каны авиакомпания вы-
полняет на самолётах Boeing 767-300 с частотой два 
раза в неделю с вылетами из московского аэропорта 
«Домодедово».

4  ПЕРВЫЙ БЕСПОСАДОЧНЫЙ ПОЛЁТ AZUR AIR ЧЕРЕЗ АТЛАНТИКУ

4
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Необходимые средства для покупки маленькой Соне Зы-
ряновой портативного аппарата искусственной вентиляции 
лёгких были собраны на благотворительном аукционе, 
который состоялся 17 октября в ТРЦ «Бенилюкс». Огромную 
поддержку организаторам акции оказали звёздные участ-
ники проекта: Оскар Кучера, Андрей Мерзликин, Александр 
Носик, Дарья Повереннова, Светлана Светикова, Владимир 
Димов.

Художник Никас Сафронов предоставил для торгов две 
свои работы: эскиз к картине «Крым и его красоты» и рису-

нок «Сказка о Золотой Рыбке, которую мне читала мама», 
сделанный им в возрасте пяти лет. Также были проданы 
работы фотохудожника Андрея Паньковского, чьи снимки 
имеются в коллекциях многих известных людей.

Оскар Кучера мастерски провёл аукцион, что позволило 
собрать нужную сумму для помощи девочке, страдающей 
спинальной мышечной амиотрофией. 

Редакция L’AZURE выражает благодарность участникам и ор-
ганизаторам акции, совершившим благое дело.

БЛАГОТВОРИТЕЛЬНЫЙ ВЕЧЕР ПРИ ИНФОРМАЦИОННОЙ ПОДДЕРЖКЕ L’AZURE

Художник
Никас Сафронов

Актриса и певица
Светлана Светикова

Актёр и телеведущий Оскар Кучера с семьёй

актёр Андрей 
Мерзликин

издатель
Юля Рэй

Организатор аукциона Алина Борман, 
актриса Дарья Повереннова

Организатор аукциона
Алина Борман

СВЕТСКАЯ ХРОНИКА

#chronics_lazur_10_NT.indd   7 28.11.15   13:47



№10 • 2015 8 БОРТОВОЙ ЖУРНАЛ L’AZURE

ф
о
то

: и
з 

а
рх

и
ва

 п
ре

сс
-с

л
у
ж

б

НОВОСТИ

ДИЗАЙН НОВИНКИ 
HYUNDAI РАССЕКРЕЧЕН
Компания Hyundai опубликовала 
первое официальное изображе-
ние седана G90, который станет 
флагманским автомобилем нового 
премиум-бренда производителя 
под названием Genesis. Автомо-
биль заме нит актуальную модель 
Hyundai Equus, а его дизайн будет 
напоминать концепт Hyundai Vision 
G, показанный в августе в Лос-
Анджелесе. К 2020 году модель-
ная линейка Genesis будет вклю-
чать шесть машин: три седана, 
купе, кроссовер и внедорожник. 
Официаль ная премьера G90 долж-
на состояться в декабре 2015 года.

АНДЖЕЛИНА ДЖОЛИ 
СНИМЕТ НОВЫЙ ФИЛЬМ 
В КАМБОДЖЕ
Анджелина Джоли будет работать 
над телефильмом по мотивам ме-
муаров камбоджийской активистки 
и писательницы Лунг Унг для аме-
риканского канала Netfl ix. Съёмки 
пройдут непосредственно в Камбод-
же, где знаменитой красавице при-
своили звание почётного гражда-
нина за инвестирование в развитие 
страны. Фильм, в котором Джоли 
выступит режиссёром, расскажет 
о семье, жившей здесь во времена 
кровавого режима красных кхме-
ров. Картину планируют снимать 
в храмовом комплексе Ангкор-Ват 
провинции Сиемреап, в столице 
Пномпене и во втором по величине 
городе страны – Баттамбанге.

В СОЧИ НАЧАЛО
РАБОТАТЬ 
ЭЛЕКТРОТАКСИ
В сочинском Олимпийском пар-
ке официально начало работать 
первое на курорте электротакси. 
Служба пассажирских перево-
зок использует электромобиль 
Mitsubishi, который может доста-
вить клиентов к отелям, пляжам, 
спортивным объектам, к аэропорту 
или вокзалу. Фирма-поставщик 
электромобилей сообщает о том, 
что это только первый шаг ко вне-
дрению на курорте экологически 
чистого транспорта, и планирует 
в скором времени пустить электро-
такси по всему городу.

ОЗЕЛЕНЁННЫЕ ДОМА 
ВО ВЬЕТНАМЕ
Архитектурная студия Vo Trong Nghia 
Architects представила новый проект, 
призванный изменить привычное 
представление жителей вьетнамского 
города Хошимин об обустройстве  
жилых зон. Комплекс под назва-
нием «Алмазный лотос» будет со-
стоять из трёх высотных зданий, 
объединённых общей озеленённой 
крышей. Расположение под одной 
кровлей нескольких жилых объектов 
является особенностью, отвечающей 
требованиям вьетнамского фэншуй. 
Сад на крыше не только уменьшит 
воздействие лучей жаркого тропи-
ческого солнца, но и предоставит 
жильцам дополнительное место для 
прогулок на свежем воздухе. Бамбук, 
выбран ный в качестве основы для 
сада, планируется высадить также на 
всех 22 этажах зданий.

3

2 4
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РОЖДЕСТВО В ДОМИНИКАНЕ
24–25 ДЕКАБРЯ

РОЖДЕСТВЕНСКИЕ И НОВОГОДНИЕ ПРАЗДНИКИ ТУРИСТИЧЕСКИХ СТРАН

НЕ ПРОПУСТИТЕ

В характере доминиканцев раскрепощённость 
и страсть к бесшабашному веселью, как ни пара-
доксально, уживаются с высокой религиозностью 
и серьёзным отношением к христианским тради-
циям. Со всей ответственностью жители тропической 
страны подходят и к празднованию католическо-
го Рождества. За три-четыре недели до торжества 
в Доминикане  начинают работу специальные яр-
марки, где местное население закупает подарки 

для близких, сладости для детей и праздничную 
атрибутику. Несмотря на то, что Рождество здесь, 
как и у нас, считается семейным торжеством, после 
домашнего застолья в канун праздника все выходят 
на улицы, и светская часть развлечений продолжает-
ся до утра. Если вы окажетесь в это время в Домини-
кане, скрыться от гуляний вам вряд ли удастся – они 
не обходят стороной ни один отель, лучше всего 
в этот день «пойти в народ».

КАЛЕНДАРЬ
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В рамках фестиваля «Путешествие в Рождество» на московских 
улицах традиционно откроют ярмарочные площадки с едой 
и сувенирами. На Манежной площади поставят главную ёлку, 
а пространство вокруг оформят в виде карты России. На площа-
ди Революции будут проводиться живые балетные спектакли : 
по утрам – «Щелкунчик», а по вечерам – «Лебединое озеро». 
А между этими двумя площадями зальют самую большую 
в стране  ледяную горку под названием «Остров зимних забав».

Празднование Рождества в жаркой стране 
начинается с парадов Лас-Посадас: 16 декабря 
на улицах городов появляются театрализован-
ные процессии. Шествие возглавляют рожде-
ственские персонажи – Мария и Иосиф, их 
сопровождает местная детвора, одетая в раз-
ноцветные костюмы, – дети стучатся в двери 
домов и просят приютить «супружескую пару». 
Вечер 24 декабря – время традиционного рож-
дественского ужина, столы украшаются на-
циональными блюдами и напитками – тамале 
и атоле. А 25 декабря мексиканцы устраивают 
домашние посиделки в кругу родных.

Жизнерадостность и открытость граждан Андорры, а также бога-
тые культурные традиции католической страны делают Новый год 
и Рождество, проведённые в княжестве, незабываемыми. Жители 
Андорры празднуют рождение Иисуса, как и все католики, в ночь 
с 24 на 25 декабря. Туристам, которые оказываются в стране в это 
время, часто кажется, будто бы Андорра дремала в неге, ожидая 
Рождественской ночи как сигнала к началу веселья. После того, 
как жители государства в Пиренеях встретят праздник в тесном 
семейном кругу, начинаются массовые гулянья.

МОСКОВСКИЙ ФЕСТИВАЛЬ
«ПУТЕШЕСТВИЕ В РОЖДЕСТВО»
12 ДЕКАБРЯ – 11 ЯНВАРЯ

РОЖДЕСТВЕНСКИЕ ГУЛЯНИЯ 
В МЕКСИКЕ
16–25 ДЕКАБРЯ

АНДОРРСКОЕ РОЖДЕСТВО
24–25 ДЕКАБРЯ
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Несмотря на то, что большая часть индий-
цев исповедует индуизм, христианское 
Рождество считается в стране государствен-
ным праздником. Во дворах христианских  
храмов украшаются настоящие ели, 
самые большие и нарядные традиционно 
появляют ся у Собора Святейшего Сердца 
Иисуса. Здесь прихожан встречает большое 
изображение рождественского вертепа, 
а рядом идёт бойкая торговля сувенирами 
и громко играет индийская музыка.

РОЖДЕСТВО В ИНДИИ
24–25 ДЕКАБРЯ 
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1 НА ОЛЕНЯХ
Одним из самых популярных видов зимнего отдыха в Финляндии 
считается сафари на оленьих упряжках. За этим развлечением следует 
отправиться в морозную область Лапландию на севере страны. В районе  
городка Луосто находится заповедник с оленьей фермой. Перед тем, 
как встретить Новый год в тёплой компании кружкой ароматного 
глинтвейна, совершите экскурсию по сказочным владениям Санта-
Клау са на санях, запряжённых благородными животными с ветвисты-
ми рогами. Поездка подарит заряд положительных эмоций на весь 
предстоящий год вперёд.

ЧЕТЫРЕ СПОСОБА
ОРИГИНАЛЬНО ВСТРЕТИТЬ 
НОВЫЙ ГОД

#servis_lazur_10_NT.indd   12 28.11.15   13:37
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4 НА ВЕЧЕРИНКЕ
Full Moon Party на острове Пхан-
ган – самая известная тайская 
вечеринка. Уже 25 лет подряд 
красивый песчаный пляж бухты  
Хаад Рин каждое полнолуние 
превращает ся в гигантскую раз-
горячённую весельем дискотеку. 
В этом году Новый год совпадёт 
с празднованием Full Moon Party – 
на пляжном танцполе под полной 
луной обещают устроить  грандиоз-
нейшее шоу с участием именитых 
диджеев. Что ж, вы работали весь 
год – настало время по-настоящему 
оторваться!

3 НА КРУИЗНОМ
ЛАЙНЕРЕ
Тем, кто почувствовал резкую 
необходимость сменить декорации 
и отметить Новый год в экзотиче-
ской обстановке в шумной прият-
ной компании, стоит отправиться 
в праздничный круиз по тёплым 
водам чарующей Доминиканы. 
Во время остановок вам выдастся 
возможность принять участие 
в головокружительном веселье 
новогоднего карибского карнавала, 
хотя и на борту вам совсем не при-
дётся скучать. 

2 НА ГОРНЫХ ЛЫЖАХ
«В новый год – с новым хобби!» – 
популярный лейтмотив пред-
праздничных обещаний самим 
себе. Ну а чтобы дать своим 
планам зелё ный свет, начните 
их воплощать незамедлительно. 
К примеру, если страстно желаете 
встать на лыжи, срочно покупай-
те билет на один из потрясающих 
горнолыжных курортов Андорры. 
Вы встретите праздник в окруже-
нии роскошных снежных пейзажей 
и в течение новогодних каникул, 
возможно, научи тесь покорять вы-
сокие горные склоны.
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ПРОВОДНИКИ В БУДУЩЕЕ: 

МЫ ЖИВЁМ В ЭПОХУ ТРИУМФА ВЫСОКИХ ТЕХНОЛОГИЙ, НО ПО ИРОНИИ СУДЬБЫ 
ДЛЯ БОЛЬШИНСТВА ИЗ НАС ИНТЕРЕС К МИРОВОМУ ПРОГРЕССУ ОГРАНИЧИВАЕТСЯ ЛИШЬ 
ОБНОВЛЕНИЯМИ НА ЛЭПТОПЕ И СМАРТФОНЕ. L’AZURE ОТПРАВИЛСЯ В МУЗЕЙ МОСКВЫ 
НА БИЕННАЛЕ ВЫСОКИХ ТЕХНОЛОГИЙ SMIT, ЧТОБЫ ПОЗНАКОМИТЬСЯ С САМЫМИ ПЕРЕДОВЫМИ 
И ЛЮБОПЫТНЫМИ ПРОДУКТАМИ ВЕЛИКИХ УМОВ, КОТОРЫЕ СПОСОБНЫ СДЕЛАТЬ НАШУ ЖИЗНЬ 
ЛЕГЧЕ И ПРИЯТНЕЕ.
ТЕКСТ: ПОЛИНА ЛАРИНА

2 ПЕСОЧНИЦА ДОПОЛНЕН-
НОЙ РЕАЛЬНОСТИ
В песочнице дополненной реальности 
есть горы, реки, равнины и растения. Всё 
состоит  из песка и переливается неоновы-
ми вибрирующими оттенками. Самое заме-
чательное заключается в том, что ланд-
шафт можно менять: выкапывать ямки, 
создавая водоёмы и сады, или делать 
горки из песка, которые в мгновение ока 
превращаются в ярко-красные вулканы. 
Возникающее благодаря сенсорам зрелище 
буквально гипнотизирует.
ДЛЯ ЧЕГО ИСПОЛЬЗОВАТЬ: 
Играть с детьми и снимать стресс.

1 ОЧКИ SAMSUNG GEAR VR С ДИОРАМОЙ КАРТИН ВАН ГОГА
Возможно, геймеров уже давно не удивишь очка-
ми виртуальной реальности, но тех, кто с ними ещё 
не знаком, определённо впечатлит их эффект – вплоть 
до лёгкого головокружения. К примеру, очки с диора-
мой картин Ван Гога погрузят вас во вселенную, по-
строенную на картинах «Ночное кафе», «Подсолнухи», 

«Звёздная ночь» и других работах голландского ху-
дожника: вы пройдёте мимо того самого бильярдного 
стола, окинете взглядом подсолнухи и ночное небо, 
попадёте на террасу. Всё как будто на самом деле.
ДЛЯ ЧЕГО ИСПОЛЬЗОВАТЬ: 
Узнать искусство изнутри.

ЭКСПОНАТЫ ПЕРВОЙ МОСКОВСКОЙ БИЕННАЛЕ ВЫСОКИХ 
ТЕХНОЛОГИЙ

2

1
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4 LEXYBOT
Робот-шар создавался разработчика-
ми из «Сколково» по большей части 
для общения. Классический ком-
паньон «Лекси» умеет контролировать 
работу гаджетов и электроприборов, 
сообщать последние новости и ин-
формацию о температуре за окном, 
отвечать на незамысловатые вопросы 
и жаловаться, если его трясут.
ДЛЯ ЧЕГО ИСПОЛЬЗОВАТЬ: 
Экономить время на чтении новост-
ных сайтов, слушая о последних 
событиях прямо во время приготов-
ления утренней яичницы; поднимать 
себе настроение, попросив «Лекси» 
рассказать анекдот; или же вполне 
по-деловому интересоваться каж-
дое утро актуальным курсом валют. 
Стать чемпионом игры «В города».

3 WATTBIKE
Wattbike – отличная программа подготовки для тех, кто готовит себя 
для участия в реальных веломарафонах, и азартная онлайн-игра для тех, 
кто не прочь с кем-нибудь посостязаться в сетевых гонках. Вело эргометр 
(как называют его разработчики) – это велотренажёр, на мониторе кото-
рого отражаются все характеристики вашей «езды» и показатели вашего 
физического состояния, а при подключении устройства к компьютеру 
также транслируется велогонка, в которой участвуете вы, а также другие 
счастливые обладатели Wattbike со всего мира. 
ДЛЯ ЧЕГО ИСПОЛЬЗОВАТЬ:
Заниматься спортом под наблюдением умного тренажёра, участвовать 
в азартной мировой велогонке, не выходя из дома.

5 ОБУВЬ ОТ 
ПАВЛЫ ПОДСЕДНИКОВОЙ
Чешский дизайнер обуви придумала  
идеаль ный способ подогнать туфли 
под ноги покупателя – она предлагает 
индивидуальную пару заказчика распеча-
тывать на 3D-принтере. Технология такова: 
слепки ног покупателя оцифровываются, 
и на эту 3D-модель «надеваются» виртуаль-
ные туфли, фасон которых можно выбрать 
из коллекции эскизов пластиковой футу-
ристической обуви, придуманной Павлой. 
Вашу идеальную обувь чудо-принтер просто 
напечатает!
ДЛЯ ЧЕГО ИСПОЛЬЗОВАТЬ: 
Быть ни на кого не похожей (разве что не-
много на Леди Гагу) в обуви, повторяющей 
каждый изгиб ваших стоп.

ЭТО ИНТЕРЕСНО 
При выставке SMIT, 
которая будет про-
ходить в Музее 
Москвы до 10 января, 
откроется магазин, 
где можно будет 
при обрести неко-
торые из экспона-
тов. Кстати, SMIT 
расшифровывается 
как Sixty Minutes 
in Tomorrow – на экс-
курсию по биеннале 
в сопровождении 
экскурсовода даётся 
один час. 

5
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ИЗДАНИЯ К НОВОМУ ГОДУ

A TREASURY OF 
WINTERTIME TALES
ПОД РЕДАКЦИЕЙ НОЭЛЯ ДЭНИЕЛА

TASCHEN

Несмотря на мороз и спящую при-
роду, зиме посвящены одни из самых 

волшебных и согревающих сердце 
рассказов и сказок. Сборник, входя-
щий в классическую серию Taschen, 
включает в себя новеллы об аме-
риканском сочельнике, красочные 

рассказы о рождественских парадах 
Мексики и комичные новогодние 
истории скандинавских писателей. 

Всего в A Treasury of Wintertime Tales 
вошло тринадцать сказок, написан-
ных с 1823 по 1972 год культовыми 

авторами из восьми стран мира.

«МИМБО-ДЖИМБО И ДОЛГАЯ ЗИМА»
ЯКОБ МАРТИН СТРИД

CLEVER

Мимбо-Джимбо – весёлый дружелюбный слонё-
нок, главный герой серии книг знаменитого датского 
художника и писателя Якоба Мартина Стрида. По сю-

жету юный следопыт со страстью к изобретениям 
Мимбо-Джимбо постоянно попадает в забавные 

ситуации, путешествуя со своим другом – бегемотом 
Мумбо-Джумбо . Зимний выпуск рассказывает о том, 

как в Африке однажды выпал снег и как ребята реши-
ли выяснить причину его возникновения.

«НАЙДИ ОЛЕНЁНКА В КАНУН РОЖДЕСТВА»
КРИНА ПАТЕЛЬ И ТАША ПЕРСИ, ИЛЛЮСТРАТОР — МАРК МОНС

CLEVER

Под яркой обложкой детского издания Clever 
скрывается книга-игра со множеством забавных пер-
сонажей – оленями, эльфами и снеговиками. На кра-
сочных страницах ваш малыш найдёт увлекательные 
задания, интересные факты и море идей для ново-
годних поделок. С помощью книги можно играть 

с ребёнком в командные игры («Кто быстрее отыщет 
предмет»), а также знакомить его с новогодними 
и рождественскими традициями разных стран.

«РОЖДЕСТВЕНСКИЕ 
РАССКАЗЫ РУССКИХ

ПИСАТЕЛЕЙ»
ФЁДОР ДОСТОЕВСКИЙ, АЛЕКСАНДР КУПРИН, 

АНТОН ЧЕХОВ И ДР.
НИКЕЯ 

В книге собраны самые трога-
тельные рождественские рассказы 
знаменитых русских писателей – 
Достоевского, Куприна, Чехова, 

а также менее известных – Евгения 
Поселянина, Павла Засодимского 

и многих других. Сборник не-
пременно подарит новогоднее 

настроение, погрузив вас в атмос-
феру праздника, вот уже многие 

столетия горячо любимого нашим 
народом.

«МАГИЯ РОЖДЕСТВА: 
МЕДИТАТИВНАЯ 

РАСКРАСКА 
ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ»

ЛИЗЗИ МЭРИ КАЛЛЕН

АЛЬПИНА ПАБЛИШЕР

Все символы новогодних и рож-
дественских праздников – сияющие 
звёзды и свечи, ангелы и нарядные 
ёлки, гирлянды и хлопушки, им-

бирные пряники и ёлочные игруш-
ки – украшают страницы новой рас-
краски для взрослых от популярной 
британской художницы Лиззи Мэри 

Каллен. Оригинальное издание 
послужит отличным лекарством 

от грусти и скуки и подарит ощуще-
ние приближения праздника. 
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ЖЕНЩИНА ГОДА
ИНТЕРВЬЮ: ЮЛЯ РЭЙ

ф
о
то

: (
1) 

и
з 

а
рх

и
ва

 п
ре

сс
-с

л
у
ж

б,
 (2

) Л
ю

бо
вь

 Ш
ем

ет
о
ва

#music_lazur_10_NT.indd   18 28.11.15   13:26

19БОРТОВОЙ ЖУРНАЛ L’AZURE №10 • 2015

Полина, расскажите, пожалуйста, о том, 
как три самых масштабных в Вашей музы-
кальной карьере проекта изменили Вас. 
Я говорю о «Фабрике звёзд», Евровидении 
и шоу «Голос».

– Эти проекты, скорее, не изменили 
меня, а дали новое представление о соб-
ственных возможностях и понимание, 
куда двигаться дальше. Я считаю, любое 
событие любого масштаба – это, прежде 
всего, опыт. А опыт, в свою очередь, – это 
ценные знания, которые в дальнейшем по-
зволяют достигать определённых резуль-
татов. 

В «Инстаграме» мы имеем возможность 
следить за Вашими путешествиями в редкие 
моменты отдыха. Что Вам дают путеше-
ствия?

– Во-первых, это возможность не-
сколько отвлечься от моей любимой, 
но всё-таки работы. Во-вторых, путешест-
вия дарят мне время для общения 
с моими  близкими и друзьями. Путешест-
вие в другую  страну – это, конечно же, 
и новые  впечатления, которые, возможно, 
вдохновят потом на написание новой пес-
ни. Иногда путешествие – это просто  спо-
соб оказаться в тёплой стране, где можно 
подпитаться солнечной энергией и со све-
жими силами продолжить работу. 

Могли бы составить для читателей L’AZURE 
свой собственный музыкальный ТОП-5 
для путешествий?

– Можно смело выбирать любые тре-
ки Beady Belle и India.Arie. Композиции 
этих артистов в большинстве своём очень 
душевные. У India.Arie послушайте Can I 
Walk With You, Ready For Love, Brown Skin. 
У Beady Belle – Runaway Mind и So Far 
So Good. Вообще мне кажется, вся музыка 
в стилях джаз и соул отлично подойдёт 
для странствий.

Про Ваш голос и его уникальность ходит 
много легенд. Можете рассказать о нём 
с профессиональной точки зрения?

– Я знаю, что мой голос оценивают 
как сильный и самобытный, но будет не-
скромно мне самой говорить про собствен-
ные способности. Конечно, я не могу 
назвать свой голос просто хорошим, ведь 
я долго и упорно занималась вокалом, пою 
с раннего детства – с шести лет. У меня 
достаточно широкий диапазон, я постоян-

но учусь, стараюсь находить какие-то новые оттенки в звучании 
своих песен. Тут стоит заметить одну вещь: не так важно наличие 
голоса или каких-то невероятных данных, сколько непрерывная 
работа над собой. Талант – это труд. 

Не можем не спросить у красивой девушки о её бьюти-ритуалах. 
Из чего состоит Ваш постоянный уход за собой? 

– Что касается физической формы – самоконтроль плюс постоян-
ная активность. А в отношении косметического ухода за собой я, 
наверное, старомодна, потому что во всём люблю простоту. Сыво-
ротки, маски, походы к косметологу – вообще не про меня. Удаляю 
макияж двухфазным средством, умываюсь обычным мылом, 
а затем наношу увлажняющий крем, которому храню верность уже 
много лет. Вот и всё. Косметичка существует только для концертов, 
в обычной жизни я к ней не прикасаюсь. Даже тональные средства 
не использую. Когда выдаются свободные от работы дни, разрешаю 
себе расслабиться и полностью игнорирую любой макияж.

Что заставляет двигаться вперёд? 
– Двигаться вперёд меня заставляют мои мечты, амбиции, же-

лание развиваться и расти. В этом мире нет ничего невозможного, 
и я хочу, чтобы все это знали. Нельзя опускать руки и падать 
духом даже в самых сложных обстоятельствах. Всегда смело меч-
тайте, идите к цели, творите во имя любви, и тогда всё получится.

Полина Гагарина, певица.
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«ВЫЖИВШИЙ»
В ПРОКАТЕ С 7 ЯНВАРЯ
Тандем самого нестандартного и интерес-
ного, по мнению критиков, режиссёра и 
одного из талантливейших актёров со-
временности (что известно всему миру, 
несмотря на отсутствие «Оскаров» в его 
активе) обещает быть впечатляющим! В но-
вой картине Алехандро Гонсалеса Иньяр-
риту Леонардо Ди Каприо исполняет роль 
охотника из отряда покорителей новых 
земель, которого оставили умирать на мо-
розе вместе с маленьким сыном собствен-
ные товарищи. Ценой титанических усилий 
главный герой выживает и теперь намерен 
воздать предателям по заслугам. Картина, 
обладающая невероятным мотивирующим 
зарядом, развивает тему того, что мы даже 
не догадываемся о том, на что способны.

«МАЛЕНЬКИЙ ПРИНЦ»
В ПРОКАТЕ С 24 ДЕКАБРЯ
Самой доброй и воодушевляющей киноновинкой декабря обе-
щает стать анимационный фильм «Маленький принц» по леген-
дарной книге Антуана де Сент-Экзюпери. Участие в озвучивании 
мультфильма на английском приняли такие гиганты киноин-
дустрии, как Венсан Кассель, Марион Котийяр и Бенисио дель 
Торо. Фильм знакомит нас с девочкой, чью жизнь полностью 
контролирует мать, настроенная на то, чтоб дочь поступила 
в престижную академию. Однако тщательно выстроенный план 
трещит по швам, когда в жизнь героини врывается странный со-
сед с его невероятными рассказами о Маленьком Принце и далё-
ких звёздах.

«ЗВЁЗДНЫЕ ВОЙНЫ:
ПРОБУЖДЕНИЕ СИЛЫ»
В ПРОКАТЕ С 17 ДЕКАБРЯ
Долгожданное событие в жизни всех 
фанатов саги Джорджа Лукаса – седьмой 
эпизод «Звёздных войн» наконец выходит 
на экраны. В преддверии премьеры созда-
тели и актёрский состав фильма находятся 
в нешуточном напряжении. Всё же взять 
на себя смелость и выпустить продол-
жение культовой истории, завоевавшей 
многомиллионную армию поклонников 
по всему миру, – задача ответственная. 
Оправдывать ожидания зрителей в кадре 
будут восходящая звезда Адам Драйвер, 
обладательница «Оскара» Люпита Нионго 
и, конечно, ветераны проекта – Харрисон 
Форд, Марк Хэмилл и Кэрри Фишер.
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НОВОГОДНИЕ ХЛОПОТЫ – НЕ ПОВОД ЗАБЫТЬ О СВЕТСКОЙ ЖИЗНИ И КУЛЬТУРНЫХ 
УДОВОЛЬСТВИЯХ. ДОБАВЬТЕ ПРАЗДНИКУ КРАСОК, ДУШЕВНОСТИ И ВОЛШЕБСТВА – 
ПРИГЛАСИТЕ СВОИХ БЛИЗКИХ И ДРУЗЕЙ НА ЯРКОЕ ТЕАТРАЛЬНОЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ. СКАЗКИ, 
ПРИКЛЮЧЕНИЯ И ИСТОРИЯ ЛЮБВИ – ПРЕДЛАГАЕМ ВАШЕМУ ВНИМАНИЮ САМЫЕ РОМАНТИЧНЫЕ 
СТОЛИЧНЫЕ СПЕКТАКЛИ ЭТОЙ ЗИМЫ.
ТЕКСТ: АННА ИСТОМИНА

«ОСТРОВ СОКРОВИЩ»
МУЗЫКАЛЬНЫЙ ТЕАТР «АКВАМАРИН»; 
ВСЕ ДНИ ДЕКАБРЯ, КРОМЕ 7, 14; 
ВСЕ ДНИ ЯНВАРЯ, КРОМЕ 11, 18, 25
Приключенческий мюзикл «Остров со-
кровищ» приглашает зрителей в авантюр-
ный мир морских путешествий и опасных 
сражений. Вы проведёте вечер, полный 
музыки, лиричных песен о море и весёлых 
пиратских танцев. Истории из жизни фли-
бустьеров поведают о преданных друзьях, 
происках врагов и о романтике морских 
приключений. Готовьтесь, впереди – полное 
погружение! В фойе театра юных посетите-
лей также ожидает развлекательная про-
грамма, подарки и сюрпризы.

«СИНЯЯ ПТИЦА»
МХАТ ИМ. ГОРЬКОГО; 5, 12, 13, 20, 
27, 29, 31 ДЕКАБРЯ; 1, 5, 7, 9, 10, 16, 
23, 31 ЯНВАРЯ
«Синяя Птица» живёт на сце-
не МХАТа уже более ста лет 
благодаря усилиям К. С. Ста-
ниславского, который в своё 
время заполучил пьесу из-
вестного бельгийского писателя 
и драма турга Мориса Метер-
линка для постановки в Москве . 
Спектакль рассказывает о том, 
как дети, получившие в дар 
от феи способность видеть ис-
тинную природу вещей, от-
правились на поиски Синей 
Птицы – единст венного существа 
на земле, способного вернуть 
здоровье внучке феи. История, 
полная символов, вдохновляет  
зрителей переступить через свои 
страхи и увидеть жизнь во всём 
её великолепии. Сказка в ис-
полнении талантливых актё-
ров не оставит равнодушным 
ни взрослого, ни ребёнка.
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«ПРИНЦ КАСПИАН»
ТЕАТР НА МАЛОЙ БРОННОЙ; 5, 13, 19, 27 ДЕКАБРЯ; 3, 7, 9 ЯНВАРЯ

«ГРАФ ОРЛОВ»
МОСКОВСКАЯ ОПЕРЕТТА; 15—31 ДЕКАБРЯ
Стартовал последний сезон уже по-
любившегося в столице мюзикла «Граф 
Орлов» – высококлассного шоу мирового 
уровня с роскошными костюмами, сши-
тыми по оригинальным лекалам XVIII 
века. С момента премьеры «Граф Орлов» 
успел собрать множество премий, завое-
вать тысячи зрительских сердец и полу-
чить статус театрального блокбастера. 
В основу сюжета легла одна из самых 
драматичных легенд эпохи Екатери-
ны II – история любви флотоводца графа 
Алексея Орлова и красавицы Елиза-
веты. Зрителям предстоит приоткрыть 
завесу  исторической тайны: они узнают 
о любви, которой не должно было быть, 
переживут вместе с героями их страхи, 
сомнения и страсти. Спектакль можно 
смотреть всей семьёй.

Волшебная сага английского писателя Клайва 
Стейплза Льюиса «Хроники Нарнии» покори-
ла и продолжает покорять сердца читателей 
по всему миру. Спектакль «Принц Каспиан» – 
красивая добрая сказка по мотивам книги 
Льюиса, поставленная для взрослых и детей. 

Эта история повествует об отважных героях, 
мистических персонажах и, конечно, о стране 
Нарнии, где добро всегда побеждает зло, 
а любовь и дружба оказываются важнее всего. 
Тайна старого шкафа раскрыта – приглашаем 
в путешествие по волшебному миру!

#theatre_lazur_10_NT.indd   23 28.11.15   13:19



Владислав, для Вас, 
как для артиста балета, 
что-то меняется в работе 
над спектаклями в пред-
праздничные дни?

– В предпраздничные 
дни всегда повышается 
настроение от пред-
вкушения предстоящих 
торжеств. Полным ходом 
идёт подготовка подарков 
родным, близким и дру-
зьям. Город расцветает 
яркими красками, огнями. 
Конечно, это не может 
не влиять на творческую 
атмосферу в коллективе, 
где я работаю. Все мы 
становимся какими-

то особенно лёгкими 
и светлыми именно в 
эти новогодние недели, 
хотя в этот период всегда 
много работы – большое 
количество спектаклей 
«Щелкунчик».

Интересно, а Вы сами 
бываете в зрительном зале 
Большого театра на поста-
новках с участием других 
солистов?

– Да, конечно, я бываю 
в зале на спектаклях 
своих  коллег, если сам 
не на сцене в этот день. 
Но, к сожалению, не часто. 
Потому что в нынешнем 

театре нагрузка велика – 
спектакли идут один за 
другим, и, как следствие, 
у артистов не остаётся 
времени не то что на 
отдых и просмотр раз-
ных постановок, нередко 
мы даже последующие 
спектакли не успеваем по 
максимуму отрепетиро-
вать. Но в своей карьере 
я стараюсь за этим сле-
дить – неподготовленным 
на сцену не выхожу.

Как планируете отметить 
Новый год? И какие у Вас 
планы на праздник?

– Многое зависит от за-
нятости в Большом театре. 
Неделю до и неделю по-
сле Нового года у нас на 
основной сцене идёт балет 
«Щелкунчик», в котором 
я исполняю партию Прин-
ца. Поэтому  вариантов 
проведения праздника 
остаётся не так уж и мно-
го. Но я уверен, что, как 
и всегда, Новый год не 
обойдётся без прият ных 
сюрпризов!

Любите путешествовать 
в период зимних празд-
ников или наслаждаетесь 
великолепием новогодней 
Москвы?

– Зимой мои путеше-
ствия связаны в основном 
с работой. К примеру, 
в самом начале 2015 года 
я танцевал в Штутгарте 
в балете «Онегин» главную 
партию. Солисты Большо-

го театра были приглаше-
ны выступить на родине 
этого спектакля. Подобный 
опыт сотрудничества был 
первым за историю наших 
театров. Таким вот важ-
ным событием у меня на-
чался уже уходящий год.

Можете составить 
для наших   читателей 
топ-лист самых ново-
годних и вдохновляющих 
театраль ных мероприятий?

– Начну с балета 
«Щелкунчик» в Большом 
театре! Это настоящая 
сказка для взрослых и де-
тей. Спектакль безумно 
красивый, музыкальный, 
яркий. Знаменитый сюжет, 
гениальная хореогра-
фия Юрия Григоровича, 
великолепные декорации 
Симона Вирсаладзе – на 
самой лучшей сцене мира! 
Продолжая обзор балетов, 
хочу порекомендовать 
посетить Музыкальный 
театр имени Станислав-
ского и Немировича-Дан-
ченко, в репертуар которо-
го вернулся совершенно 
замечательный балет 
«Снегурочка» – красоч-
ный спектакль с истинно 
русским духом.

И напоследок пере-
мещусь в драматический 
театр. В филиале Мало-
го театра идёт «Снежная 
Королева». Интересный, 
в чём-то смешной и наи-
вный, в чём-то грустный, 
но настоящий спектакль!

ТЕАТР

ЗИМНЯЯ СКАЗКА

Владислав Лантратов,
артист балета, премьер Большого театра.
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СОГЛАСИТЕСЬ, ОДНИМ ИЗ ГЛАВНЫХ ИНГРЕДИЕНТОВ В ЧУДЕСНОМ ЗЕЛЬЕ ПРЕДПРАЗДНИЧНОЙ 
ДЕКАБРЬСКОЙ ЭЙФОРИИ ЯВЛЯЕТСЯ МУЗЫКА БАЛЕТОВ ЧАЙКОВСКОГО. «ЩЕЛКУНЧИК», 
«ЛЕБЕДИНОЕ ОЗЕРО» ДАВНО СТАЛИ СИМВОЛАМИ НОВОГОДНИХ ТОРЖЕСТВ. В ПРЕДДВЕРИИ 
СЕЗОНА ВОЛШЕБСТВА МНЕ ЗАХОТЕЛОСЬ ПОГОВОРИТЬ С ВЛАДИСЛАВОМ ЛАНТРАТОВЫМ, 
ОДНИМ ИЗ ТВОРЦОВ СКАЗКИ ПОД НАЗВАНИЕМ БАЛЕТ, О МАГИИ ПРАЗДНИКА И ЛУЧШИХ 
ТЕАТРАЛЬНЫХ ПОСТАНОВКАХ МОСКВЫ.
ИНТЕРВЬЮ: ЮЛЯ РЭЙ
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В ЧЕСТЬ 150-ЛЕТИЯ СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ РУССКОГО ХУДОЖНИКА ВАЛЕНТИНА СЕРОВА 
ТРЕТЬЯКОВСКАЯ ГАЛЕРЕЯ НА КРЫМСКОМ ВАЛУ ПРЕДСТАВИЛА САМУЮ ПОЛНУЮ 
РЕТРОСПЕКТИВУ ЕГО РАБОТ. ЭКСПОЗИЦИЯ ПРОИЗВЕДЕНИЙ ИЗ ЧАСТНЫХ КОЛЛЕКЦИЙ, 
25 РОССИЙСКИХ И 4 ЗАРУБЕЖНЫХ МУЗЕЕВ РАЗМЕЩЕНА НА ТРЁХ ЭТАЖАХ ГАЛЕРЕИ. 
ВОЗМОЖНОСТЬ УВИДЕТЬ ЗНАМЕНИТЫЕ ПОРТРЕТЫ, ПЕЙЗАЖИ, ЗНАКОВЫЕ ИЛЛЮСТРАЦИИ, 
ГРАФИЧЕСКИЕ РАБОТЫ И ТЕАТРАЛЬНЫЕ ДЕКОРАЦИИ РУКИ ВЕЛИКОГО ЖИВОПИСЦА И ГРАФИКА 
ПОИСТИНЕ УНИКАЛЬНА. ВЫСТАВКА ПРОДЛИТСЯ ДО 17 ЯНВАРЯ 2016 ГОДА.
ТЕКСТ: АННА ИСТОМИНА

ОБРАЗЫ ЭПОХИ
В ПОРТРЕТАХ СЕРОВА
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Валентин Серов.   
Автопортрет. 1880-e гг.

Портрет императора Николая II. 
фрагмент. 1994 г.

ЭПОХА И ПЕРСОНАЖИ
Серов родился в артистической семье музыкантов и композиторов 
Александра и Валентины Серовых. После смерти мужа мать будуще-
го художника продолжала вести активную светскую жизнь, вовлекая 
сына в мир богемы и искусства и всячески поддерживая его увлече-
ние рисованием. В течение многих лет юный Валентин был учеником 
Ильи Репина, который на момент знакомства с Серовым уже считался 
признанным живописцем. В 1887 году 22-летний выпускник Импе-
раторской академии художеств Серов гостил у известного мецената 
Саввы Мамонтова в усадьбе Абрамцево, где и написал картину, при-
нёсшую ему известность и премию Московского общества любите-
лей художеств. Для знаменитой «Девочки с персиками» позировала 
дочка Мамонтова Вера. Мы видим на картине жизнерадостную дев-
чушку с лукавой искоркой в глазах, она как будто только что ворва-
лась на кухню, чтобы полакомиться персиками, села и засмотрелась 
на худож ника. Кажется, ещё секунда, и она разразится озорным сме-
хом довольного и беззаботного ребёнка. «Всё, чего я добивался, – это 
свежести, той особенной свежести, которую всегда чувствуешь в натуре 
и не видишь в картинах», – так описывал свой замысел сам портре-
тист. И действительно, все полотна Серова кажутся живыми и невероят-
но реалистичными.

Cеров документально изображал детали быта на своих портре-
тах. С любовью и мастерством он передавал приметы жизни высшего 
общества, не пренебрегая малейшими деталями: жесты персонажей, 
предметы их туалета, яства на столе, мебель, домашние животные – 
для художника было важно всё. Но особое внимание Серов-портретист 
уделял прорисовке лиц, специфических черт и мимики своих моделей, 
умело отражая их эмоции и характер. Сквозь призму работ Серова 
можно рассмотреть собирательный образ аристократии конца XIX века. 
Созерцая картины художника, зритель переносится в эпоху царской 
России, в эпоху благородных кавалеров и светских красавиц в роскош-
ных нарядах. Например, портрет княгини Зинаиды Юсуповой, одной 
из блиста тельных российских модниц рубежа XIX и XX столетий, безус-
ловно, свидетельствует о светском образе жизни натурщицы: элегант-
ное платье в пол, модная по тем временам высокая причёска, картины 
на стене, белый диван с подушками, даже пушистая белая собачка. 

Можно смело утверждать, что Серова прославили портреты русской 
знати: Зинаиды Юсуповой и её супруга Феликса Сумарокова-Эльстона, 
Саввы Мамонтова и Мики Морозова (сына мецената Михаила Морозо-
ва), великих княгинь Ольги и Ксении Романовых и самого императора 
Николая II.
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NB
В НОЯБРЕ 2014 ГОДА НА АУКЦИОНЕ 
CHRISTIE’S В ЛОНДОНЕ ЗА $ 14,5 МЛН 

БЫЛА ПРОДАНА КАРТИНА ВАЛЕНТИНА 
СЕРОВА «ПОРТРЕТ МАРИИ 
ЦЕТЛИНОЙ», СТАВ ОДНОЙ 

ИЗ САМЫХ ДОРОГИХ РАБОТ 
РУССКИХ АВТОРОВ В ИСТОРИИ 

АУКЦИОННЫХ ТОРГОВ.

глаза». Модель рисковала оказаться 
на портрете во всей наготе своей 
сущности, ведь Серов, как опытный 
психолог, изучал  своих натурщиков 
и невероят но тонко и реалистично 
отражал их нрав, мысли и даже 
субьду.

4. Будучи большим поклонником 
театра, Серов много внимания уде-
лял позе своих моделей, тщательно 
разрабатывая её, как эффектную 
мизансцену, и требуя от натурщиков 
полного подчинения правилам по-
становки, даже в ущерб их личному 
комфорту и самочувствию. Напри-
мер, книгяня Полина Щербатова 
получила воспаление нерва, пози-
руя с закинутой назад рукой.

О ДИАПАЗОНЕ ХУДОЖЕСТ-
ВЕННОГО ГЕНИЯ СЕРОВА
Валентин Александрович Серов 
признан непревзойдённым масте-
ром портрета. «Каждый портрет ки-
сти Серова – словно биография», – 
так когда-то охарактеризовал 
его работы легендарный русский 
оперный певец Фёдор Шаляпин.

Однако написанием портретов 
гений Серова не ограничивался – 
художник также известен своими 
искусными пейзажами, картинами 
на историческую тему и, конечно, 
декорациями для театральных 
постановок. Это он нарисовал 
занавес для известных «Русских 
сезонов» Сергея Дягилева. А кар-
тина, изобра жающая обнажённую 
танцов щицу Иду Рубинштейн, 
стала самым скандальным откро-
вением в мире искусства того вре-
мени и одним из первых образцов 
русского модерна. 

Вначале 1890-х годов Серов 
также много работал над портрета-
ми российской творческой элиты: 
писал актёров, композиторов, 
литераторов. Хорошо известны 
его портреты художников Левита-
на, Репина, Чистякова, Коровина. 

Большинство своих работ он 
писал на заказ. Самая известная 
картина, созданная не на заказ, 
по инициативе самого художни-
ка, – портрет его кузины, Марии 
Симонович, под названием «Де-
вушка, освещённая солнцем».

ИНТЕРЕСНЫЕ ФАКТЫ 
О ХУДОЖНИКЕ
1. Близкие и друзья называли 

Валентина не иначе как Антоша. 
Прозвище было вторым именем 
известного художника, но об этом 
знал только узкий круг людей.

2. Во время проживания 
в Абрамцево в семье Саввы Ма-
монтова Серов проявил свои не-
заурядные актёрские способности 
на домашних спектаклях, которые 
любили там устраивать. Серов 
обладал талантом комика, лю-
бил изображать зверей, оставаясь 
невозмути мым в то время, как зри-
тели покатывались со смеху.

3. Дочь Серова вспоминала о том, 
что многие охотились за портретом 
кисти художника, а другие, напро-
тив, «…боялись его всевидящего 

Девочка с персиками.
1887 г.

Дети (Саша и Юра Серовы).
1899 г.

Мика Морозов.
1901 г.

Девушка, освещённая солнцем.
1888 г.
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РЕЦЕПТ ВОЛШЕБСТВА
Мария, Вашему детищу – новогод-
ней ёлке на воде – уже шесть лет. 
Каждый год Вы представляете пу-
блике новый спектакль. Что в  этом 
году увидят зрители?

– Наш спектакль называется 
«Рецепт волшебства». В общем-то, 
мы остаёмся верными себе: ис-
пользуем три пространства – воду, 
сушу и воздух – и объединяем 
различные виды спорта и искус-
ства. Публика увидит выступления 
именитых спортсменов, которые 
принимают участие в известных 
мировых проектах. Свои номе-
ра покажут звёзды синхронного 
плавания и прыгуны в воду, воз-
душные гимнасты, артисты театра 
и цирка, танцевальные коллективы, 
чемпионы по флайборду и аква-
байку. Всего в спектакле задей-
ствовано более 70 спортсменов 
и артистов. Мы всё создаём сами: 
у нас свой оригинальный сценарий, 
музыка, декорации и костюмы. 
Что касается сюжета, то в этом году 
мы решили вернуться к новогод-
ней тематике: порыв ветра уносит 
с праздничной ёлки одну из игру-
шек, которая оживает и отправляет-
ся в путешествие по разным сказ-
кам, чтобы собрать ингредиенты 
волшебного мороженого, подарить 
его Деду Морозу и вернуть волшеб-
ство. В финале, конечно, всех ждёт 
хеппи-энд: добро побеждает!

Сколько времени Вы тратите на ра-
боту над новым шоу?

– По сути, целый год. Заканчи-
вая одно шоу, мы тут же присту-
паем к следующему. Скажу больше: 
когда ещё идёт сезон выступлений, 
мы уже, в принципе, знаем, что бу-
дем делать в будущем году.

Тяжёлый труд! Как Вы находите в себе 
силы работать над этими проек тами 
из года в год без перерыва?

– Мне это интересно! Это тот 
случай, когда хобби становится 

Мария Киселёва, 
заслуженный мастер спорта России, трёхкратная олимпийская чемпионка 
по синхронному плаванию, трёхкратная чемпионка мира, девятикратная 
чемпионка Европы, член президиума Совета при Президенте РФ по раз-
витию физичес кой культуры и спорта, телеведущая, автор новогодних 
детских спортивных шоу на воде, мама двух дочек.

ИНТЕРВЬЮ: ЕЛЕНА ШУМИНА
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работой, поэтому она приносит 
радость. Творчество вдохнов ляет, 
и я получаю удовольствие от про-
цесса и результата. Мне кажется, 
в этом и заключается счастье. 
А когда есть возможность работать 
в проекте с близкими и своими 
детьми, приходит полная гармо-
ния. Даже если я устаю от чего-то, 
у меня никогда не появляется мыс-
ли остановиться.

Герои Вашей новогодней сказки 
ищут рецепт волшебства. А каковы 
ингредиенты праздничной магии 
в Вашей семье?

– Ёлка, мандарины, снег, ис-
полнение желаний и ощущение 
волшебства. А главное – любовь 
и забота. Наверное, так.

Какие-то традиции у Вас есть?
– Самая важная – отмечать 

Новый год всей семьёй. Это непре-
менное условие праздника.

Ваши дочки ещё верят в Деда Мо-
роза?

– Младшая абсолютно точно 
верит, а вот старшая пытается ей 
доказать, что Деда Мороза нет. Мы, 
взрослые, стоим на том, что вол-
шебник всё-таки существует. 
Старшая, Даша, говорит: «Да ладно, 
мама! Нет Деда Мороза!». А млад-
шая, Саша, смотрит и не понимает, 
кого ей слушать – маму или сестру. 
Кому верить (смеётся)?!

Письма ему пишут?
– Обязательно! И перед Новым 

годом отправляют их по почте в Ве-
ликий Устюг. Делают это заранее, 
недели за три до Нового года – де-
душка же должен не только полу-
чить письмо, но и подарок успеть 
под ёлку положить.

Вам удаётся заглянуть перед отправ-
кой в конверт, чтобы узнать, что там 
написано?

– Дети обычно сами всё расска-
зывают, а чаще даже показывают, 
какое письмо они написали. Ну а нам, 
взрослым, остаётся только ждать вол-
шебства вместе с детьми (улыбается)!
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ПИР НОВОГОДНЕЙ
НОЧИ
ИНТЕРВЬЮ: ЮЛЯ РЭЙ

Жером Кустийас,
ресторатор, шеф-повар, обладатель звезды Michelin, совладелец ресторана La Colline.
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ЭКЛЕРЫ
Тесто для эклеров
(8 порций):
молоко — 78 г;
сливочное масло — 63 г;
вода — 78 г;
соль — 0,5 г;
яйца — 125 г;
сахар — 13 г.

Молоко, воду и сливочное 
масло нагреваем до полу-
чения однородной массы, 
добавляем муку, соль и 
завариваем тесто. Затем 
в эту массу постепенно 
вводим яйца.

Нугатин:
сливочное масло — 159 г;
сахар — 114 г;
молоко — 40 г;
сироп глюкозы — 40 г;
миндальная мука — 199 г.

Сливочное масло, сахар, 
молоко и сироп довести 
до кипения, затем доба-
вить миндальную муку. 
Дать массе остыть, раска-
тать корж (2 мм толщиной).

Помадка
сахарная пудра — 125 г;
белок — 15 г;
растительное масло — 5 г;
сок лимона — 2 г.

Взбить белок и посте-
пенно ввести сахарную 
пудру, в конце добавить 
растительное масло, сок 
лимона и красный пище-
вой краситель.

Фисташковая начинка 
(на 1 порцию):
крем патисьер — 50 г;
взбитые сливки 38 % — 20 г;
паста фисташковая — 3 г; 
сок лайма — 5 г.
Смешать ингредиенты.

Тесто для эклеров от-
садить из кондитерского 
мешочка на противень, 
поделив на 8 порций, вы-
ложить сверху нугатин, 
выпекать при температу-
ре 190 °С в течение 12—15 
минут. Готовые эклеры 
наполнить фисташковой 
начинкой и украсить по-
мадкой.
Вуаля!
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Жером, я предлагаю Вам помочь нашим читателям 
наконец-то выйти за рамки стандартного праздничного 
домашнего меню с его привычными версиями селёдки 
под шубой, оливье, фаршированных яиц и холодца. 
Дадите новые идеи для новогоднего стола?

– Хочу предложить читателям L’AZURE уст-
роить в Новогоднюю ночь настоящий классический 
праздничный ужин, собраться в семейном кругу, как 
делают это французы, пить шампанское и веселиться. 
А меню может выглядеть так: устрицы, фуа-гра, боль-
шая фаршированная индейка с пюре из сельдерея на 
гарнир. Для сладкого стола идеально подойдут эклеры 
или десерт Buche de Noel — вкусное бисквитно-шоко-
ладное полено со сливочным кремом, которое в каж-
дой семье украшают по-своему: рождественскими 
фигурками, шоколадом, золотом.

С какими продуктами Вам интереснее всего работать?
– Я люблю дичь за красоту блюд, которые из неё 

получаются, за яркость подачи и праздничный дух.

Зная о присуждённой Вам мишленовской звезде, не 
могу не спросить: чем хороши роскошные рестораны 
в праздник?

– Рестораны — это не только еда, но и театр! Вы 
сможете украсить жизнь незабываемыми впечатле-
ниями, произведёнными изысканной сервировкой, 
потрясающим обслуживанием, разнообразием вкусов 
продегустированных блюд.

В ресторанах детали, на которые вы, возможно, не 
обращаете внимание дома, способны вас удивить. На-
пример, вам предложат самые необычные виды соли, 
уникальные сорта хлеба, специальное меню воды. 

Всё это — эксперимент, которому непременно должно 
найтись место в вашей жизни.

Что бы такого этакого приготовить в качестве празднич-
ного десерта на большую компанию?

– Готовим эклеры — вкусные и очень праздничные 
классические пирожные. Именно то, что нужно для 
Новогодней ночи!

Жером Кустийас с актёром Пьером Ришаром
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ПОСЛЕ ОТКРЫТИЯ КОЛУМБОМ АМЕРИКИ В 1492 ГОДУ ЗЕМЛИ НЫНЕШНЕЙ ДОМИНИКАНЫ 
ЗАСЕЛИЛИ ИСПАНСКИЕ И ФРАНЦУЗСКИЕ КОЛОНИЗАТОРЫ. СЕГОДНЯ ИХ ПОТОМКИ, КРЕОЛЫ, 
В ЧЬИХ ЖИЛАХ ТЕЧЁТ ТАКЖЕ КРОВЬ ПОКОРЁННЫХ ИНДЕЙЦЕВ И ЧЕРНОКОЖИХ РАБОВ, 
ЯВЛЯЮТСЯ ОСНОВНЫМ НАСЕЛЕНИЕМ СТРАНЫ. А КРЕОЛЬСКАЯ КУЛИНАРИЯ, ВОБРАВШАЯ В СЕБЯ 
ЕВРОПЕЙСКИЕ, КАРИБСКИЕ И АФРИКАНСКИЕ ГАСТРОНОМИЧЕСКИЕ ТРАДИЦИИ, СЧИТАЕТСЯ 
НАЦИОНАЛЬНОЙ КУХНЕЙ ДОМИНИКАНЫ. ПОЗНАКОМЬТЕСЬ С САМЫМИ САМОБЫТНЫМИ 
БЛЮДАМИ ОСТРОВНОГО ГОСУДАРСТВА.

КАРНАВАЛ ВКУСОВ
КУХНЯ
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1 СУП САНКОЧО
Кулинарный шедевр и украшение праздничного 
стола доминиканцев. Это вариация испанского рагу 
косидо, приготовленная с местными ингредиентами 
и креольским темпераментом. Очень сытное и вкус-
ное блюдо состоит из множества компонентов: мяса, 
риса или бобовых, бананов платано, овощей (слад-
кого картофеля батата, тыквы, кукурузы и моркови) 
и, конечно, специй (орегано и кинзы). По традиции 
санкочо варится в объёмном чугунном котелке, чтобы 
супа хватило на большую дружную компанию. Ведь 
доминиканцы – гостеприимный народ.

2 БАНАНЫ
Самый популярный продукт в этих местах. Неудиви-
тельно, что огромное количество блюд содержат этот 
плод. Например, мангу (мangu) – это кусочки зелёного 
банана, тушёные с беконом, сыром и луком, куша-
нье под названием мофонго (mofongo) – это густое 
банан овое пюре на базе мясного бульона, а лакомство 
пастелон де платанос (pastelon de platanos) – это бана-
новый пирог с фаршем. Также на столе всегда при-
сутствуют тостонес – обжаренные ломтики бананов. 
Кстати, для жарки используют только бананы платано – 
зелёные  и твёрдые.

3 МОРЕПРОДУКТЫ 
В Доминикане морепродукты предпочитают готовить 
просто, по лаконичным технологиям и рецептам, со-
храняя их натуральный вид. Рыбу, лобстеров, мидии, 
креветки и крабов чаще готовят a la parrilla (т. е. на гриле), 
порой приправляя кокосовой стружкой. Изюминка таких  
блюд – в оригинальных соусах, которых существует 
огромное множество. Истинно доминиканскими блю-
дами из морепродуктов считаются ламби (из отварной 
мякоти улиток), крабы в соусе кангрехо-гисадо и рыба 
в соусе пескадо-кон-коко (из кокосового молока).

ТЕКСТ: АННА ИСТОМИНА
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ЭТО ИНТЕРЕСНО  
Для креольской 
кухни Доминиканы 
характерны яркие 
вкусовые и цве-
товые решения, 
а также насыщен-
ные ароматы. Всё 
благодаря обильно-
му использованию 
пряностей и специй 
(шафрана, аннато, 
орегано, гвоздики, 
корицы) – их щедро 
добавляют в блюда 
из риса, бананов, 
бобовых, овощей 
и мяса. 

5 ЛА БАНДЕРА
В переводе с испанского – «флаг». Главное 
традиционное блюдо Доминиканы, своего 
рода национальный символ – отсюда и та-
кое красноречивое название. Представляет 
собой сочетание отварного белого риса, 
тушёной красной фасоли и мяса (куриного, 
свиного, реже – говяжьего). Часто ла бан-
деру подают в сопровождении жареных 
бананов и салата из зелёных помидоров, 
что, конечно, добавляет блюду особенных 
вкусовых красок.

4 АБИЧУЭЛАС КОН ДУЛЬСЕ 
В переводе с испанского – «сладкая фа-
соль». Традиционный доминиканский 
десерт, являющий собой сладкий крем 
из фасоли с молоком и разными добав-
ками (ванилью, корицей, сухофруктами). 
Это блюдо принято готовить во время 
Великого поста, поэтому местные на-
зывают десерт «Королева Семана Санта» 
(Semana Santa – наша Страстная неделя). 
Считается, что добавки можно использо-
вать любые, по вкусу, а потому сущест-
вует огромное количество рецептов этого 
блюда, и у каждой хозяйки оно получается 
по-своему. Кулинарные эксперты утверж-
дают, что аналогов данного десерта нет 
ни в одной  кухне мира.

6 НЕСКОЛЬКО СЛОВ О НАПИТКАХ
Доминиканский кофе известен по всему миру, он обладает 
терпким и крепким вкусом. Насыщенное ароматное какао – тоже 
популярнейший экспортный продукт Доминиканы. Изобилие 
фруктов позволяет баловать гостей острова разнообразными со-
ками и фруктовыми коктейлями (к слову, коктейли «Банана-ма-
ма» и «Коко-локо» местные жители считают собственным изо-
бретением). Обязательно стоит попробовать сок, приготовленный 
из мякоти жёлтых и фиолетовых плодов чинолы. Если же вы 
решили провести вечер, смакуя крепкие напитки, местные кафе 
предложат вам доминиканский ром, который подают в чистом 
виде, а также добавляют в большинство коктейлей.

4
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Что Вы посоветуете читателям 
L’AZURE сотворить в собственном 
доме (квартире), чтобы не забыть 
чудесное праздничное время?

– Я советую непременно укра-
шать дом к Новому году, проявляя 
при этом фантазию и относясь 
к этому, как к увлекательной игре. 
Например, можно поставить в вазу 
сухие ветки, покрасив их обыч-
ными акриловыми красками в 
красный и золотой цвет. А на них 
надеть шары на лентах: на крас-
ные ветки — золотые шары, а на 
золотые ветки — красные. Кстати, 
сочетание красного с золотом — 
тренд этого сезона. Ещё я очень 
люблю свечи! Покупаю обычные 
плавающие, помещаю их в красные 
стаканы или бокалы и использую 
при сервировке новогоднего стола.

Какие ещё существуют интересные 
приёмы украшения помещений?

– Кроме главного элемента 
новогоднего убранства, красави-
цы-ёлки, можно использовать 
гирлянды — имеет смысл украсить 
ими потолочные люстры. Можно 
повесить и шёлковые ленты, а на 
них — игрушки или конфеты. Для 
детей это отдельный аттрак-
цион — с закрытыми глазами 
срезать ножницами маленькие по-
дарочки для себя.

Что касается праздничного убран-
ства... Составьте, пожалуйста, не-
большой список предметов декора, 
с которым читатели смогут смело 
отправиться в новогодний отдел 
магазина.

 – Список может выглядеть так:
• свечи — от больших до ма-
леньких плавающих;
• стаканчики из цветного стекла;
• красивые подносы;
• большая корзинка, в которую 

ФЕЕРИЯ В ДОМЕ
ДИЗАЙН
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Анна Муравина, декоратор, автор книги «Рецепты счастливого 
интерьера». Интерьер Анны Муравиной.
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ДЕКАБРЬ — СКАЗОЧНОЕ ПРЕДПРАЗДНИЧНОЕ ВРЕМЯ, КОТОРОЕ СПОСОБНО ВДОХНОВИТЬ НАС 
НА ВЕСЬ ГРЯДУЩИЙ ГОД ВПЕРЁД. Я ПОПРОСИЛА АННУ МУРАВИНУ, ИЗВЕСТНОГО РОССИЙСКОГО 
ДЕКОРАТОРА, ПОДЕЛИТЬСЯ СЕКРЕТАМИ СОЗДАНИЯ НОВОГОДНЕЙ АТМОСФЕРЫ.
ИНТЕРВЬЮ: ЮЛЯ РЭЙ
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можно будет поместить еловые 
шишки, лепестки цветов, или 
прозрачная салатница, куда, 
налив воду, можно будет запу-
стить плавающие свечи;
• праздничные салфетки из 
бумаги или ткани (перевяжите 

их потом красивой верёвочкой 
и украсьте шишкой или буто-
ном розы);
• цветы.

Вы много путешествуете и много 
знаете о мире дизайна и декора. 

Расскажите, как будет выглядеть 
дом будущего?

– Что касается дома будущего, то 
мировые тенденции говорят о том, 
что он будет очень индивидуаль-
ным, отражающим личность своего 
хозяина. В этом и есть настоящая 
роскошь, а не в количестве денег, 
потраченных на то, чтобы полу-
чить интерьер «как у всех». Чем 
больше хозяина в его доме, тем он, 
хозяин, счастливее.

Чего бы такого загадать в канун 
Нового года?

– Я очень люблю путешествовать 
и советую всем, кто разделяет мою 
страсть, привозить из странствий 
маленькие подарки для своего 
дома, ассоциирующиеся со счаст-
ливыми минутами жизни. Это 
придаст дому неповторимый коло-
рит и будет напоминать о других 
городах и странах.

Если в ваших планах новая поезд-
ка, советую поставить на ново-
годний стол символ той страны, 
которую хотите посетить, и в мо-
мент загадывания желания взять 
символ в правую руку. У меня 
всегда получается таким образом 
«наколдовать» себе новый незабы-
ваемый маршрут! 
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СТИЛЬ

ВДОХНОВЛЁННЫЙ
ЖЕНЩИНОЙ
ИНТЕРВЬЮ: ЮЛЯ РЭЙ
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Александр, просмотрев все Ваши 
коллекции, могу с уверенностью 
сказать: Вы делаете женщин 
изящнее! Какие приёмы для этого 
используе те?

– Главный приём – умение от-
ветить на запрос. Я часто сове-
туюсь с женщинами и спраши-
ваю, что бы они хотели видеть 
в следующем сезоне.

Дайте, пожалуйста, пару советов, 
как управляться с длиной платья 
днём и вечером.

– Будучи дизайнером, я 
уважаю как мини, так и мак-
си. Длинные платья могут быть 
очень разными по стилю и на-
строению. Например, трикотаж-
ное платье в пол днём выглядит 
вполне актуально. Единственный 
совет: платье должно быть таким, 
чтобы вы чувствовали себя в нём 
уверенно.

В путешествиях что дарит Вам 
вдохновение?

– Меня вдохновляют музеи, 
природа и, конечно, красивые 
люди.

Расскажите немного о традициях 
костюма разных стран, которые 
Вам нравятся.

– Восхищаюсь японским на-
циональным костюмом. Я даже 
включил в свою весенне-летнюю 
коллекцию несколько образов 
с кимоно.

Как бы Вы сформулировали 
миссию Александра Терехова, как 
человека, от которого в каком-то 
смысле зависит портрет совре-
менной женщины? Каким Вы его 
хотите видеть?

– Я хочу, чтобы женщины нра-
вились сами себе.
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Александр Терехов, дизайнер Alexander Terekhov.
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ПРОДУМЫВАЯ СВОЙ ОБРАЗ ДЛЯ НОВОГОДНЕЙ НОЧИ, СТОИТ ВСПОМНИТЬ, ЧТО СИМВОЛОМ 
ГРЯДУЩЕГО ВИСОКОСНОГО 2016 ГОДА БУДЕТ ОГНЕННАЯ ОБЕЗЬЯНА! ЕСЛИ ВЫ ЛЮБИТЕ 
ЛЕГЕНДЫ, ИНТЕРЕСУЕТЕСЬ МИФОЛОГИЕЙ НАРОДОВ МИРА ИЛИ ПРОСТО НЕ УПУСКАЕТЕ СЛУЧАЯ 
РАЗНООБРАЗИТЬ ВОЛШЕБНЫЙ ПРАЗДНИК ЯРКИМИ НЮАНСАМИ, ВАМ БУДЕТ ЛЮБОПЫТНО 
УЗНАТЬ, ЧТО, СОГЛАСНО КИТАЙСКОМУ ГОРОСКОПУ, ОТМЕЧАТЬ ТОРЖЕСТВО НУЖНО В НАРЯДАХ 
КРАСНЫХ И ОРАНЖЕВЫХ ТОНОВ – ОНИ СПОСОБНЫ УСИЛИТЬ ПОЛОЖИТЕЛЬНОЕ ВЛИЯНИЕ 
СИМВОЛА НА ВСЕ ВАШИ ПРОЕКТЫ В СЛЕДУЮЩЕМ ГОДУ И ДОБАВИТЬ ПРАЗДНИЧНОМУ ОБРАЗУ 
ПЫЛКОСТИ И СТРАСТИ.

H&M
Fall 2015 Ready-to-wear
Особенно щедрой на оранжево-красные оттенки оказалась коллекция демократичной марки H&M, которая предложила 
как расслабленные образы, идеально подходящие для празднования Нового года на горнолыжном курорте или в за-
городном доме, так и роскошные сатиновые вещи для светского выхода.

Christian Dior
Fall 2015 Ready-to-wear
Прекрасные творения Рафа Симонса для Dior – воплощение страсти и импульсивности. Как раз то, что нужно для ново-
годних праздников. И не забудьте вдохновиться фильмом «Диор и я» о создании дизайнером своей первой коллекции 
для легендарного дома моды.
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David
Yurman
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Erdem
Fall 2015 Ready-to-wear
Творения модного дома Эрдема Моралио-
глу, в чьих жилах течёт английская и ту-
рецкая кровь, славятся своими уникальны-
ми тканями, которые дизайнер создаёт сам, 
придумывая принты и фактуры, похожие 
на произведения искусства. Его одежда 
всегда феерична и празднична!

ДРАГОЦЕННЫЕ 
ПОДАРКИ

Axenoff 
Jewellery

Delfina
Delettrez

Mateo

Mattioli

Gucci
Fall 2015 Ready-to-wear
Креативный директор марки Алессандро 
Микеле представил новый образ девушки 
Gucci, в зимнем сезоне он получился ска-
зочным и немного наивным.

Walk of Shame
Fall 2015 Ready-to-wear
Праздничные вещи в классическом стиле, 
созданные Андреем Артёмовым, прекрасно 
подойдут атмосфере новогодних торжеств, 
о чём напоминила беззаботная музыка, 
звучащая на зимнем показе дизайнера.

Emilio Pucci
Fall 2015 Ready-to-wear
Наряды самых богатых, винных, оттенков 
красного предстали перед зрителями на по-
казе Emilio Pucci. Так же, как роскошные 
бархатные, блестящие и парчовые ткани , 
использованные в коллекции, сочные цвета 
создают торжественное настроение.

Axenoff 
Jewellery
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ЩЕДРОСТЬ
ДОМИНИКАНСКОЙ ПРИРОДЫ

ДОМИНИКАНУ МОЖНО СМЕЛО НАЗВАТЬ ЧИСТЕЙШИМ В МИРЕ КУРОРТОМ – ЕЁ АТМОСФЕРУ 
НЕ ЗАГРЯЗНЯЮТ ТОКСИЧНЫЕ ВЫБРОСЫ ХИМИЧЕСКИХ ПРЕДПРИЯТИЙ, КОТОРЫХ В КАРИБСКОМ 

ГОСУДАРСТВЕ ПРОСТО НЕТ. ДОМИНИКАНА ЯВЛЯЕТСЯ ЭКОЛОГИЧЕСКИМ ЗАПОВЕДНИКОМ 
И НАХОДИТСЯ ПОД ЗАЩИТОЙ ЮНЕСКО. БЛАГОДАРЯ ЭТОМУ, УВЕРЯЮТ ПОКЛОННИКИ МЕСТНОЙ 
ПРИРОДЫ, СТРАНА, ЗАНИМАЮЩАЯ БОЛЬШУЮ ЧАСТЬ ОСТРОВА ГАИТИ, ПРЕТЕНДУЕТ НА ТИТУЛ 

САМОГО КРАСИВОГО УГОЛКА ПЛАНЕТЫ. 
ТЕКСТ: ПОЛИНА ЛАРИНА

На Гаити гнездятся огромные стаи птиц различных видов. Заглянув в один из многих национальных парков Домини-
каны, можно увидеть колибри, разномастных попугаев, пальмовых журавлей и красавцев фламинго. Что касается 
морских жителей — их великое множество. Однако туристы, занимающиеся подводными видами спорта, и просто 
любители понырять, в полной безопасности: в прибрежных водах Доминиканы акyл нет, так как коралловые рифы, 
произрастающие недалеко от берегов, надёжно защищают зону купания от хищных непрошеных гостей. Зато здесь 
встречается множество черепах, крупных тропических рыб, крабов, омаров, лангустов, креветок, можно даже уви-
деть краснокнижных ламантинов, что привлекает сюда дайверов со всего мира. Кроме того, тысячи людей ежегодно 
специально приобретают туры в Доминикану, чтобы понаблюдать за интереснейшим зрелищем – миграцией горбатых 
китов. Гигантские млекопитающие приплывают в залив Самана из холодной Атлантики. Киты достигают 13—15 метров 
в длину и могут весить до 40 тонн.

Экзотическая фауна
На Гаити гнездятся огромные стаи птиц различных видов. Заглянув в национальные парки Доминиканы, можно уви-
деть колибри, разномастных попугаев, пальмовых журавлей и красавцев фламинго. Что касается морских жителей – 
их великое множество. Однако туристы, занимающиеся подводными видами спорта, и просто любители понырять, 
в полной безопасности: в прибрежных водах Доминиканы акyл нет, так как коралловые рифы, растущие недалеко 
от берегов, надёжно защищают зону купания от хищных непрошеных гостей. Зато здесь встречается множество 
черепах, крупных тропических рыб, крабов, омаров, лангустов, креветок, можно даже увидеть краснокнижных 
ламантинов, что привлекает сюда дайверов со всего мира. Кроме того, тысячи людей ежегодно специально приоб-
ретают туры в Доминикану, чтобы понаблюдать за интереснейшим зрелищем – миграцией горбатых китов. Гигантские 
млекопитающие приплывают в залив Самана из холодной Атлантики. Киты достигают 13–15 метров в длину и могут 
весить до 40 тонн.
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Доминикана, находящаяся в Карибском бассейне (в составе группы островов, часто называе-
мой Карибами), расположена в центральной Америке. На юге страна омывается Карибским 
морем, а у северных её берегов плещутся волны Атлантического океана. Эта часть океана, 
примыкающая к Гаити, называется Саргассовым морем. Кроме вод, окружающих остров, мно-
жество рек и озёр находится внутри него. Солёное озеро Энрикильо является самым крупным 
по площади (265 км²) и невероятно притягательным для туристов. Несвойственной для озёр 
солёностью оно обязано своему происхождению: когда-то территория Энрикильо была ча-
стью моря. В качестве напоминания о морском прошлом дно озера покрыто толстым слоем 
древних окаменелостей – ракушками и кораллами.
Без сомнения, украсит путешествие по Доминикане экскурсия к её легендарным водопадам. 
Самый высокий из них, Эль-Лимон, расположен в сердце тропического леса полуострова Са-
мана, а самый популярный, Оушен Блю энд Сэнд, находится в пешей доступности от курорта 
Пунта-Кана. Если посетить последний в полдень, можно увидеть, как его струи, переливаясь 
на солнце, играют разными оттенками золота и бирюзы. Одно из местных поверий гласит, 
что человек, который сначала искупается в голубой части водопада, а затем – в золотистой, 
очис тится от грехов и получит огромный запас жизненной силы.

Водные богатства
Доминикана, находящаяся в Карибском бассейне (в составе группы островов, часто называе-
мой Карибами), расположена в центральной Америке. На юге страна омывается Карибским 
морем, а у северных её берегов плещутся волны Атлантического океана. Эта часть океана, 
примыкающая к Гаити, называется Саргассовым морем. Кроме вод, окружающих остров, мно-
жество рек и озёр находится внутри него. Солёное озеро Энрикильо является самым крупным 
по площади (265 км²) и невероятно притягательным для туристов. Несвойственной для озёр 
солёностью оно обязано своему происхождению: когда-то территория Энрикильо была ча-
стью моря. В качестве напоминания о морском прошлом дно озера покрыто толстым слоем 
древних окаменелостей – ракушками и кораллами.
Без сомнения, украсит путешествие по Доминикане экскурсия к её легендарным водопадам. 
Самый высокий из них, Эль-Лимон, расположен в сердце тропического леса полуострова Са-
мана, а самый популярный, Оушен Блю энд Сэнд, находится в пешей доступности от курорта 
Пунта-Кана. Если посетить последний в полдень, можно увидеть, как его струи, переливаясь 
на солнце, играют разными оттенками золота и бирюзы. Одно из местных поверий гласит, 
что человек, который сначала искупается в голубой части водопада, а затем – в золотистой, 
очис тится от грехов и получит огромный запас жизненной силы.
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Больше половины территории Доминиканы занимают 
четыре горных хребта, расположенные в центральной, 
северной, восточной и западной частях страны, а также 
горы Сьерра-де-Самана на востоке Гаити (на полуостро-
ве Самана) и плато Сьерра-де-Баоруко на юго-западе. 
Крупнейшим хребтом является горная цепь Кордилье-
ра-Сентраль, берущая начало неподалёку от столицы, 
Санто-Доминго, и уходящая в глубину острова. Именно 
этой горной цепи принадлежит самая высокая точка 

Антильских островов и всей Вест-Индии – пик Дуарте 
(3100 м). К юго-западу от хребта, во впадине Кюль-де-
Сак, притаилась и самая низкая точка Вест-Индии (44 
м ниже уровня моря). Между живописными хребтами 
Доминиканы раскинулись долины. К слову, на террито-
рии плодородной долины Сибао, которая простирается 
на 240 км между цепью Кордильера-Сентраль и северным 
горным хребтом Кордильера-Септентриональ, проживает 
почти половина населения страны.

Горы и долины
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Доминикана – страна вечного мая. Благодаря мягко-
му тёплому климату природа островного государства 
пребывает в перманентном состоянии поздней весны: 
большая часть территории страны круглый год покрыта 
буйной растительностью. Здесь произрастает более 8 ты-
сяч видов растений (что в три раза больше, чем во всей 
Европе), в их числе и 1800 уникальных видов, нигде более 
не встречающихся. В этом удивительном уголке Земли 
легко уживаются тропические деревья и деревья уме-
ренных широт: пальмы и сосны, кампешевые и красные 

деревья, кедры. На каждом шагу здесь можно встретить 
дерево нони, известное во всём мире как «убийца 101 
болезни». Уникальные по своим свойствам плоды нони 
(их сок способствует укреплению иммунитета), пожалуй, 
только на здешних фруктовых рынках можно купить 
за бесценок.
Надо отметить, что не всё пространство солнечной 
Доминиканы занято влажными лесами: на прибрежных 
островах встречаются песчаные пустыни, где царствуют 
кустарники и кактусы невероятных размеров.

Роскошная флора
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3 ДЕРЕВЬЯ ХРАМА ТА ПРОМ
СИЕМРЕАП, КАМБОДЖА
Камбоджийский храм Та Пром – совместное творение 
природы и человека. Построенный в XII веке, неког-
да он был грандиозным культовым сооружением, 
но спустя несколько столетий оказался заброшенным. 
Тут-то на древнюю постройку и покусились джунгли. 
Архитектурно-растительный пейзаж выглядит до-
вольно фантасмагорично – деревья вытянулись прямо 
на потолочных сводах храма, обрамили входы и 
оконные проёмы, во всю высоту строений выпустили 
огромные свисающие корни, а над кровлями распу-
стили кроны. Эти мистические заросли в своё время 
поразили Редьярда Киплинга и вдохновили его на 
написание книги о Маугли.

1 ЛЬВИНАЯ СКАЛА
МАТАЛЕ, ШРИ-ЛАНКА
В самом сердце Шри-Ланки находится живописная 
гора, являющаяся одной из главных достопримеча-
тельностей острова. Сигирия, или Львиная скала, – 
объект, охраняемый ЮНЕСКО. На вершине горы когда-
то возвышалась крепость с дворцом короля Касапы I. 
Поднявшись по комплексу лестниц, сейчас там можно 
обнаружить руины и уникальные фрески бывшей ре-
зиденции, относящиеся к V веку нашей эры.

2 ПРАВЧИЦКИЕ ВОРОТА
РАЙОН ЧЕШСКАЯ ШВЕЙЦАРИЯ, ЧЕХИЯ
Правчицкие ворота – самые большие на нашем 
континенте естественные скальные ворота – являют-
ся символом Чешской Швейцарии, части Эльбских 
Песчаниковых гор на севере страны. Размеры природ-
ной достопримечательности поражают воображение: 
ширина основания проёма составляет 26,5 м, а высота 
арки – 16 м. От «ворот» расходятся ухоженные тро-
пинки и лестницы к обзорным площадкам, с которых 
можно насладиться эффектными местными видами.

1

2

3
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УДИВИТЕЛЬНУЮ ДЕВСТВЕННУЮ ПРИРОДУ СОЛНЕЧНОЙ СТРАНЫ ОХРАНЯЮТ ШЕСТНАДЦАТЬ 
НАЦИОНАЛЬНЫХ ПАРКОВ И ЗАПОВЕДНИКОВ. К СЧАСТЬЮ ДЛЯ НАС, МНОГИЕ ИЗ НИХ ОТКРЫТЫ 
ДЛЯ ПОСЕЩЕНИЯ. L’AZURE СОСТАВИЛ СПИСОК ДОМИНИКАНСКИХ ПРИРОДНЫХ РЕЗЕРВАТОВ, 
ПОБЫВАВ В КОТОРЫХ, ВЫ СТАНЕТЕ ИСТИННЫМ ЦЕНИТЕЛЕМ ЭКОТУРИЗМА.
ТЕКСТ: ПОЛИНА ЛАРИНА

ЗАПОВЕДНИКИ
ДОМИНИКАНСКОЙ
РЕСПУБЛИКИ

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ РЕГИОН
Парк Хосе Армандо Бермудеса и Хосе дель Кармен 
Рамиреса охватывает значительную территорию цен-
трального региона страны. Он является старейшим 
в Доминикане – его основали в 50-х годах прошлого 
столетия. Точнее сказать, основали их: отдельно парк 
Бермудеса и отдельно – Рамиреса. Сейчас запо-
ведники объединены: правительство сочло веским 
аргументом для слияния тот факт, что на их терри-
тории находятся самые знаковые природные досто-
примечательности страны – берут начало двенадцать 
крупных рек, в том числе самая длинная река Доми-

никаны Яке-дель-Норте, и находятся четыре самых 
высоких вершины горной системы Антильских 
островов – Пик Дуарте в части Рамиреса и Ла Пелона, 
Ла Русийа и Пик Йакэ в части Бермудеса. Множество 
посетителей ежегодно стремятся попасть в объеди-
нённый парк не только для того, чтобы покорить 
Пик Дуарте (самую высокую из вершин – 3100 м), 
но и полюбоваться  местной природой: пальмами, 
лианами, оливковыми зарослями, можжевельника-
ми, пёстрыми лугами и долговязыми креольскими 
соснами. 

ПРИРОДА
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ЮГО-ЗАПАДНЫЙ РЕГИОН
Путешествие в заповедник острова Кабритос имеет 
все шансы оказаться невероятным приключением. 
Загадочности природному парку придаёт место-
положение – крохотный остров Кабритос находит-
ся в центре  уникального солёного озера Энрикильо 
вдале ке от людных курортов страны. Занимает он всего  
24 км² и располагается на 40 м ниже уровня моря. 
Прибывшим на остров кажется, что они попали в за-
терянный мир, где всё не так, как в реальной жизни. 
Здесь можно прокатиться на лодке, пробираясь сквозь 
затопленный пальмовый лес и торчащие из воды при-
чудливые кактусы, быстро загореть на знойном солнце 
и увидеть животных редких видов, обитающих исклю-
чительно на Карибах: игуан-носорогов, циклур Рикорда 
и американс ких острорылых крокодилов.

ВОСТОЧНЫЙ РЕГИОН
Центром притяжения национального парка Дель-Эсте 
является самый большой остров страны — Саона, его 
дикие пляжи невероятно чисты. Этому есть простое 
объяснение: ввиду того, что остров официально яв-
ляется частью заповедника, на нём запрещено строи-
тельство – отелей и кипящей туристической жизни 
тут не увидишь. Здесь обитают около ста видов птиц, 
ящерицы, змеи, редкие рогатые игуаны и два вида 
редчайших млекопитающих – щелезубы и хутии. 
В парке, помимо уникальной живой природы, имеются 
интересные пещерные комплексы, которые в древ-
ности использовались индейцами таино в качестве 
церемониальных мест. На стенах пещер сохранились 
петроглифы (наскальные рисунки), которые рассказы-
вают об истории взаимоотношений индейцев и испан-
ских конкистадоров, причём на некоторых изображён 
Христофор Колумб.

СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ РЕГИОН
Самый большой полуостров Доминиканы – Самана – 
тоже находится под охраной, правда, лишь частично – 
на территории резерватов Лос-Айтисес и Кабо-Каброн. 
Прибывшим на полуостров стоит селиться поближе 
к природным паркам (в северной или западной частях  
Саманы) и посещение за посещением открывать 
для себя заповедный мир этих мест: коралловые сады, 
мангровые рощи, множество маленьких бухт, скали-
стую местность с кокосовыми пальмами у атлантиче-
ского побережья и горные дождевые леса со столетни-
ми растениями. Любителям дайвинга также интересны 
будут подводная пещера Кафедрал, 50-метровая 
подводная скала Пьедра-Бонита и бухта, куда с января 
по март приплывают горбатые киты.
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ДОМИНИКАНСКАЯ 
ЛЁГКОСТЬ БЫТИЯ 

КРАСОЧНЫЕ ФЕСТИВАЛИ, ЗАЖИГАТЕЛЬНЫЕ ТАНЦЫ, НЕПРИНУЖДЁННЫЙ ОБРАЗ 
ЖИЗНИ И ВОСХИТИТЕЛЬНЫЕ СИЕСТЫ В КОМПАНИИ ОБЖИГАЮЩЕГО ТЕРПКОГО КОФЕ. 

В ДОМИНИКАНУ ПРИЕЗЖАЮТ ИСТИННЫЕ ГУРМАНЫ ЖИЗНИ, ЧТОБЫ ВСПОМНИТЬ О ТОМ, 
ЧТО НАШ МИР ПРЕКРАСЕН, А СЧАСТЬЕ – ЭТО ПРОСТО.

ТЕКСТ: ПОЛИНА ЛАРИНА

В Доминикане слились в одну три культуры: испанская, 
африканская и индейская. Правда, командуют парадом 
всё-таки испанские традиции: европейские колонисты при-
несли в страну свой язык, римско-католическую христиан-
скую религию и вспыльчивый характер. Именно их устои 
определяли жизнь Доминиканы в течение долгих столетий. 
Африка поделилась с жителями Республики традиционной 
кухней и множеством обычаев, а ещё сделала доминикан-
цев смуглокожими. Наследием индейцев таино – коренно-
го народа Доминиканы, жившего здесь ещё до открытия 
острова Гаити Колумбом, – является народная медицина 
и культура питания племени. По образцу индейских хижин 

строят и нынешние деревянные дома – с двухскатной 
крышей и верандой. Очень популярно народное искусство 
таино, представленное керамикой, каменными скульптура-
ми, ритуальными фигурами и утварью из дерева. 
Впрочем, Доминикана – не просто этническая смесь. 
Несмотря  на богатую родословную, у жителей Республики 
давно сложился свой собственный уникальный характер. 
За прошедшие пятьсот лет после открытия карибских 
земель европейцами страна на весь мир прославилась 
такими чертами, как гостеприимность, энергичность, ис-
кренность, милая легкомысленность и вечное стремление 
к счастью. 

Синтез культур
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Без музыки и танцев культура Доминиканы просто 
немыслима – они занимают чрезвычайно важное 
место в жизни местного населения. В огромные тан-
цевальные площадки превращаются улицы городов 
во время разнообразных карнавалов: ежегод ного 
июльского, перед Великим постом, в честь Дня не-
зависимости и многих других, устраиваемых без осо-
бого повода. Всевозможные комбинации фестиваль-
ных канонов трёх этносов породили множество 
карнавальных традиций: в каждом регионе Домини-
каны праздник отмечается по собственным правилам, 
даже расцветка костюмов, в которые наряжается  

народ, в разных городах может отличаться друг 
от друга.  Однако, чтобы вдоволь насладиться тан-
цами, доминиканцам не нужно дожидаться карнава-
лов – в местных клубах постоянно проходят вечера 
знаменитых «грязных танцев». Два наиболее популяр-
ных в мире танца, родиной которых является Домини-
кана, – это бачата и  меренге. Первый – динамичный, 
он исполняется под народные мотивы, второй, более 
медленный, – под чувственные, мелодичные компо-
зиции о неразделённой любви. Оба танца предельно 
откровенны в манере движений и целиком отражают 
страстную натуру доминиканцев.

Любовь к веселью и танцам
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Основными стилями доминиканской архитектуры являют-
ся испанский колониальный (в Санто-Доминго и других 
крупных городах) и деревенский стиль ярко раскрашенных 
фермерских хозяйств. Столица, Санто-Доминго, основан-
ная в 1496 году, – самый старый город Северной и Южной 
Америки, многие строения колониальной эпохи в ней до-
вольно неплохо сохранились. Главными архитектурными 
достопримечательностями столицы являются сооруже-
ния, сочетающие в себе элементы готического, мавритан-
ского и романского стилей: первая в Западном полу-
шарии крепость Осама с башней  Торре-дель-Оменахе, 

дворцы Каса-дель-Альмиранте и Каса-де-Энгомбе, церкви 
Сан-Николас и Сан-Франсиско, католический собор Санта-
Мария-ла-Менор – старейший собор Америки, в котором 
когда-то находилась гробница Христофора Колумба, 
и замок  Алькасар-де-Колон, построенный в нача ле 
XVI века сыном великого первооткрывателя – Диего  
Колумбом  (Колоном). В городах поменьше также можно 
обнаружить немало примечательных зданий, выстроен-
ных в витиеватом барочном стиле: оштукатуренные 
фасады , арочные двери и окна, покрытые красной черепи-
цей крыши – всё очень по-испански.

Архитектура
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НА ЭКСКУРСИЮ К АРОМАТНЫМ 

КОФЕЙНЫМ ПЛАНТАЦИЯМ МОЖНО 
ПОПАСТЬ В ЛЮБОЕ ВРЕМЯ ГОДА, 
ПРИЕХАВ В ЦВЕТУЩУЮ ДОЛИНУ 
СИБАО В ЦЕНТРАЛЬНОЙ ЧАСТИ 

СТРАНЫ.

55БОРТОВОЙ ЖУРНАЛ L’AZURE №10 • 2015

4 Кофе
Чтобы ощутить вкус страны, первым делом, приехав в Доминикану, вы-
пейте местного кофе, который справедливо считается визитной карточ-
кой островного государства. На местных плантациях здесь вот уже три 
столетия выращивают ароматные зёрна, являющиеся вторым по важ-
ности и доходности сельскохозяйственным продуктом Доминиканской 
Республики. Считается, что первым завёз в страну кофейные деревца 
именно Колумб и именно ему островитяне должны быть благодарны 
за появление крепкого и терпкого напитка, столь полюбившегося им. 
Впрочем, частью местной аграрной культуры кофе стал лишь в начале 
XVIII века. 
В Доминиканской Республике выращивается только высший сорт араби-
ки. Не ищите в здешних магазинах упаковки с пометкой «премиум», глав-
ной чертой местных зёрен является отменное качество, и даже самый 
дешёвый кофе Доминиканы выше всяких похвал. Если же вы непременно 
желаете отведать лучший доминиканский кофе, поезжайте в городок 
Мока, который находится неподалёку от города Сантьяго в долине 
Сибао.
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Курортные районы Доминиканы часто выбирают-
ся женихами и невестами из других стран 
в качестве места проведения церемонии брако-
сочетания и медового месяца. В этом, конечно, 
нет ничего удивительного – кто не захочет  
провести свою свадьбу в раю?! Сейчас здесь 
в моде так называемые экосвадьбы. Их сцена-
рий и организация тесно связаны с темой при-
роды: в оформлении используются цвета мест-
ной флоры, оттенки океанской воды и песка  
на пляжах, популярны натуральные материалы 
(дерево и камень) и ткани (лён, хлопок и шёлк). 
Но главное, живописные природные пейзажи 
Доминиканы – лучшая декорация для праздни-
ка любви. 
Чтобы сделать торжество органичным и ко-
лоритным, новобрачные нередко впле тают 
в церемонию доминиканские свадебные 
ритуалы. К примеру, перед бракосочета-
нием невеста не скрывается от глаз жениха, 
а напротив – собирается с ним и гостями 
для шумной препати. Свидетелей как тако-
вых не выбирают – цветы и Библию к алтарю 
подносят родители или кто-то из юных 
родственников. Самой весёлой местной 
традицией является контада – распевание 
свадебных застольных песен всеми присут-
ствующими на торжестве.

Свадьбы5
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2 НАЦИОНАЛЬНЫЙ МУЗЕЙ
КАМБОДЖИ
ПНОМПЕНЬ, КАМБОДЖА
Загадочная древняя культура кхмеров прекрасно 
проил люстрирована в столичном Национальном музее 
Камбоджи. Богатейшая экспозиция включает в себя 
ценные артефакты из легендарного храмового ком-
плекса Ангкор-Ват, произведения комбоджийских 
ремесленников, датируемые IV веком н. э., и этногра-
фические композиции. Музей также выполняет роль 
культового сооружения – многочисленные религиоз-
ные скульптуры являются объектом поклонения мест-
ных буддистов и индуистов.

3 ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫЙ ТЕАТР 
LATERNA MAGIKA
ПРАГА, ЧЕХИЯ
Удивительная постройка на проспекте Народни сразу 
привлекает внимание своей несхожестью с осталь-
ными зданиями барочной Праги. В строении, которое 
напоминает тёмный стеклянный куб, расположен 
экспериментальный мультимедийный театр Laterna 
Magika. В его постановках сочетаются кинопроекция 
и балетное действие. Спектакли эффектны, зрелищ-
ны и доступны для понимания человеку из любой 
страны и культуры, посему пользуются большой 
популяр ностью.

1 ХРАМ ЗУБА БУДДЫ
КАНДИ, ШРИ-ЛАНКА
Редкий турист, прилетевший на Шри-Ланку, упустит 
возможность посетить культурную столицу азиат-
ского государства, где находится королевский дворец 
со знаменитым буддистским храмом. В стенах обите-
ли хранится религиозная реликвия – один из четырёх 
зубов Будды, которые были найдены в углях костра 
после кремации Просветлённого. Храмовый комплекс 
состоит из лаконичных белых зданий с красными 
крышами, огибающих искусственное озеро Канди, 
и выглядит довольно сдержанно. Чего не скажешь 
об интерьерах святыни – стены декорированы сере-
бром, рубинами, изумрудами и слоновой костью.

2

1

3
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КТО ПЕРВЫЙ ВСТАЛ –
ТОГО И ЛЫЖИ!

Давайте представим:
Вы приходите в турагентство и 

хотите отправиться на горнолыжный 
курорт непременно в Европу. Вы 
хотите попробовать что-то новое, 
или же заинтересованы в покупке 
недорогого тура – дешевле, чем во 
Францию или Австрию. Отличной 
альтернативой станут горнолыжные 
курорты княжества Андорра, грани-
чащего с Францией и Испанией. Ка-
чество местных трасс – выше всяких 
похвал, а отдых обойдется дешевле, 
чем в Альпах.

Давайте разберемся в 
преимуществах склонов и трасс 
горнолыжных курортов Андорры. 
В княжестве две основные зоны 
катания:

Вальнорд на западе и Грандва- 
лира на востоке. По уровню отель- 

ной базы и наличию развлечений 
они равноценны. Если же гово-
рить о катании, то в Грандвалире 
особенно понравится продвину- 
тым любителям и профессиона-
лам: здесь сконцентрировано 55 
самых сложных трасс «красного» 
и «черного» уровней. Внимание 
новичков лучше обратить на 
трассы зоны Вальнорд, а туристов 
со средним уровнем подготовки 
можно отправлять на любой из 
этих курортов.
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Дополнительную информацию о 
горнолыжных турах в Андорру 
можно получить на официальном 
сайте Представительства 
Княжества Андорра по туризму
www.visitandorra.com/ru
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ДОМИНИКАНСКИЙ
НАРОД

КУЛЬТУРА

1   Музыка буквально пульси-
рует в доминиканцах, эти люди 
могут петь всегда и везде. 
Не удивляйтесь, если кассир 
или официантка, отдавая вам 
сдачу, вдруг начнут петь. Они 
этого не стесняются.

2   Время в Доминиканах – 
поня тие растяжимое. Обеденный  
перерыв в магазинах может 
длиться  2 часа, плюс… ещё 
неизвестное  количество времени. 
Вальяжность и неторопливость – 
характерные черты местных 

жителей. Поэтому знайте наперёд, 
что 5 минут доминиканца и ваши, 
европейские, 5 минут – совсем 
разные вещи.

3   Этот народ отчего-то обожает 
грызть лёд. Все напитки в Домини-

ТЕКСТ: АННА ИСТОМИНА
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кане подаются с большим количеством 
льда. Исключением, конечно, является 
кофе. Доминиканский кофе – важный экс-
портный товар и один из национальных 
символов и предметов гордости.

4   Доминиканцы-католики – очень 
религиозные люди. Быть может, поэтому 
повсюду на стенах висят наклейки «Иисус 
спасёт нас», на машинах – «Иисус учил 
меня водить, какие проблемы?» и почти 
в каждой забегаловке красуется надпись 
«Господь благословил этот бизнес».

5   В этой стране нет пенсий. Но не думай-
те, что бедная и несчастная старость  – это 
про Доминикану. Старикам помогают  мно-
гочисленные родственники. Да и вообще   
пожилые люди здесь намного жизнерадост-
нее, чем в России: поют, танцуют и веселят-
ся на вечеринках.

6   Обычным и наиболее приемлемым 
обращением к любой женщине считается 
«амор» (от испанского – amor, «любовь») 
или «ми вида» (от испанского – mi vida, 
«жизнь моя»).

7   Доминиканцы – большие любители 
лотереи. Вanca (в переводе с испанско-
го – «лотерея») можно встретить в каждом 
населённом пункте, даже в самой глухой 
деревне.

8   Почти ни в одном парикмахерском са-
лоне Доминиканы не делают химическую 
завивку, зато выпрямление волос пред-
ложат в каждом. Пряди жителей острова 
от рождения вьются, но доминиканки 
очень любят прямые волосы, которые 
им действительно к лицу.

9   Местные жители почти не курят, не-
смотря на то, что Доминикана – крупней-
ший в мире экспортёр табака. Также боль-
шинство доминиканцев не умеют плавать, 
несмотря на то, что государство окружено 
водой с трёх сторон.

10   Почти на каждом ларьке висит та-
бличка No Fio, что значит «в долг не даю». 
Более остроумный вариант этой надпи-
си – Hoy no fi o, manana – si, что означает 
«Сегодня в долг не даю, завтра – да».
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ДАЙВИНГ
В ДОМИНИКАНЕ

ТУРИЗМ В ТЁПЛЫХ СТРАНАХ НА БЕРЕГУ МОРЯ ИЛИ ОКЕАНА ВСЕГДА ПРЕДПОЛАГАЕТ 
ШИРОКИЙ АССОРТИМЕНТ РАЗВЛЕЧЕНИЙ НА ВОДЕ. И В ЭТОМ ОТНОШЕНИИ 

ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА РАДУЕТ МНОГООБРАЗИЕМ ПРЕДСТАВЛЕННЫХ НА 
КУРОРТАХ УСЛУГ. ЗДЕСЬ ИМЕЮТСЯ УДОВОЛЬСТВИЯ НА ЛЮБОЙ ВКУС: ШИКАРНЫЕ ПЛЯЖИ 

И ЛАГУНЫ ДЛЯ РАЗМЕРЕННОГО ВРЕМЯПРОВОЖДЕНИЯ СИБАРИТОВ; КАЯКИНГ – ДЛЯ 
ТЕХ, КТО ХОЧЕТ ДЕРЖАТЬ СЕБЯ В ФОРМЕ; СЁРФИНГ, ВИНДСЁРФИНГ И КАЙТИНГ – ДЛЯ 
ОХОТНИКОВ ЗА АДРЕНАЛИНОМ; ЛОВЛЯ КРУПНЫХ ПРОМЫСЛОВЫХ РЫБ, ВРОДЕ ТУНЦА И 

МАРЛИНА, – ДЛЯ АЗАРТНЫХ РЫБОЛОВОВ. НО МЫ ПОГОВОРИМ О ДАЙВИНГЕ – СТРАСТНОМ 
УВЛЕЧЕНИИ ЛЮБОЗНАТЕЛЬНЫХ ИССЛЕДОВАТЕЛЕЙ. 

ТЕКСТ: ЯКОВ ОСКАНОВ
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РАЗВЛЕЧЕНИЯ

Если активные виды отдыха за-
висят от погоды, наличия волн 
и ветра, а рыбалка – от доли 
везения, то дайвинг, пожалуй, 
является самым беспроигрышным 
вариантом с точки зрения соотно-
шения полученного удовольствия 
и потраченных времени и средств. 
На дне морском всегда хорошая 
погода, вода тепла, а природа 
разнообразна. Вам совершенно 
не нужно напрягаться, нужно всего 
лишь отдаться ласковым объятиям 
бирюзовых вод и медленно парить 
над расстилающимся под вами 
великолепием. 

Многие считают, что занятия 
дайвингом подразумевают неко-
торый экстрим и трудный про-
цесс обучения. На самом деле 
это не так. Пробное погружение 
с инструктором можно совершить 
в первый же день, прослушав не-
большой теоретический курс и по-
практиковавшись с оборудованием 
в неглубоком бассейне. Уже через 
час после начала обучения вы смо-
жете поплавать на глубине пяти-
шести метров в прибрежных водах 
и насладиться красотами, которые 
таит щедрая природа Карибского 
моря и Атлантического океана.

Предположим, что вы реши-
лись и погружаетесь в первый раз. 
Как было сказано выше, погруже-
ния новичков проходят на не-
большой глубине, но пусть вас это 
не разочаровывает. Любой опыт-
ный дайвер скажет вам, что всё са-
мое интересное происходит обычно 
на мелководье. В тёплых водах 
тропических отмелей сосредото-
чено до девяноста процентов всего 
видового многообразия морской 
фауны. Солнечный свет легко про-
никает сквозь небольшую толщу 
воды, что обеспечивает прекрасную 
видимость окружающего пейза-
жа. В силу особенностей работы 
акваланга воздух на небольшой 
глубине расходуется медленнее, 
что позволяет продлить экскурсию 
по владениям Нептуна. У вас будет 
около получаса, чтобы оценить 
удовольствие от соприкосновения 
с подводной природой. Если вы 
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пожелаете вновь встретиться с ней, 
то можно завершить обучение в те-
чение нескольких дней, получить 
сертификат дайвера и наслаждать-
ся потом погружениями в любой 
стране, где есть дайверские центры. 

Ну а мы вернёмся на остров 
Гаити, где расположена Доми-
никанская Республика. Самый 
популярный курорт этой стра-
ны – Пунта-Кана – омывается 

водами Атлантического океана. 
Чуть южнее, в районе острова 
Саона, находится условная грани-
ца – водораздел между океаном 
и Карибским морем. Животный 
мир прибрежных вод невероятно 
богат. Окаймляющие остров рифы 
являются домом для более чем 
четырёхсот видов рыб. Также здесь 
можно встретить несколько видов 
морских черепах, большое разнооб-

разие моллюсков, ракооб разных 
и кораллов. С января по март 
в бухте полуострова Самана про-
ходит брачный период у горбатых 
китов, там можно понаблюдать, 
как эти величественные создания 
выпрыгивают из воды во время 
своих игр. 

А как же акулы, спросите вы? 
Действительно, этот вопрос является 
самым популярным среди людей, 
которые хотят попробовать погру-
зиться с аквалангом в тропических 
странах. Акулы в океане, конечно 
же, водятся. Но в силу особенностей 
их организма этим безжалостным 
хищникам требует ся глубокая 
и прохладная вода. Вероятность 
встретить акулу на тёплом  мелково-
дье невероятно мала. И чем крупнее 
вид акулы , тем меньше эта веро-
ятность. Многие инструкторы по 
дайвингу, за плечами которых по 
два десятка лет погружений, ни разу 
не видели акул. 

Для опытных дайверов также 
найдутся интересные объекты 
и локации. Это и пещеры со ста-
лактитами и сталагмитами, и ри-
фовые стены, отвесно уходящие 
вниз, и десятки затонувших судов, 
и галоклины – места соединения 
пресной воды с солёной. Стоит 
только вовлечься, и вы навсегда 
попадёте в плен чарующего под-
водного мира. И уж поверьте, этот 
плен будет сладким! 
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Специфика курортных стран 
всегда такова, что вы видите их 
с «парадного входа». Встреченные 
уютом местного аэропорта, вы 
попадаете в заботливые руки при-
нимающей стороны, которая везёт 
вас прямиком к отелю. И там вы 
окунаетесь в роскошь интерье-
ров, наслаждаетесь изысками 
ресторанной еды, атмосферой 
безмятежного покоя бесконечных 

пляжей и тихим рокотом океан-
ских волн. Кому-то из туристов 
подобная концепция отдыха нра-
вится. Особенно тем, кто приехал  
отдохнуть от офисной суеты 
и остаться наедине с природой 
и собственными мыслями. Однако 
есть и те, кому важна постоянная 
смена обстановки и новизна впе-
чатлений. И если вы считаете, что, 
приехав в далёкую Доминикану, 

проводить весь отпуск на пля-
же невообразимо скучно, то вам 
определённо стоит посетить мест-
ный рынок.

Для этих целей лучше всего 
выбрать крупный город. Ведь, 
с одной стороны, в большом горо-
де и рынок большой, а с другой – 
можно посмотреть попутно и сам 
город. Ближайший к туристиче-
ской Пунта-Кане крупный рынок 

ТЕКСТ: ЯКОВ ОСКАНОВ
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находится в столице провинции 
Ла-Альтаграсия – городе Игуэй. 

На рынке всегда оживлённо, осо-
бенно, если приехать с утра. Народ 
вокруг суетится, и вы оказываетесь 
внутри людского муравейника, 
движение в котором подчинено 
своим непонятным, на первый 
взгляд, законам. Остаётся лишь 
наблюдать. Кто-то только подвозит 
свой товар, кто-то уже расклады-
вает его по прилавкам, а кое-кто 
начал делать первые покупки.

С непривычки разбегаются 
глаза – уж очень много всякого 
непонятного виднеется из мешков 
и лотков: фрукты, овощи, корне-
плоды, специи. Всё это ошелом-
ляет невероятным калейдоскопом 
красок, звуков и запахов. И вот 
вы уже ходите и расспрашиваете, 
осваиваясь и адаптируясь, впи-
тывая новые знания. Ага, вот как 
выглядит корнеплод юка – съедоб-
ный маниок, которым нас корми-
ли в отеле! А это что? Маракуйя? 
А это? Батат? И сразу в памяти 

всплывают названия из приклю-
ченческих книг, которые читали 
в детстве. А бывает и так, что даже 
название вам ни о чём не говорит, 
и вы понимаете, что встретили не-
что для себя новое. За овощными 
и фруктовыми идут мясные ряды. 
На их прилавках – птица, рыба, сви-
нина и говядина. И если с мясом всё 
более-менее ясно, то рыбные при-
лавки вызывают восторг оби лием 

экзотических даров моря. Лобстеры, 
осьминоги, моллюски, ярко окра-
шенные рыбы – всего этого не встре-
тишь в реках родной страны. 

А ещё на рынке есть скобяные 
ряды и всякие ремесленные мастер-
ские, где можно понаблюдать за ра-
ботой местных умельцев: сапожни-
ков, лудильщиков, ювелиров.

Торговцы улыбаются и ведут 
себя по отношению к туристам 

дружелюбно. Когда они видят, что 
их фотографируют, они машут вам 
рукой и просят показать, какие 
получились кадры. Кто-то картинно 
позирует, кто-то стесняется. Окунув-
шись в этот бурлящий водоворот 
людской суеты, вы направляетесь 
дальше – смотреть город. А к вече-
ру, зарядившись новыми впечат-
лениями, возвращаетесь отдыхать 
в безмятежную негу отеля. 
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КУРОРТНЫЙ ОТДЫХ 
ВЫСШЕГО КЛАССА
НА ПЛЯЖАХ ДОМИНИКАНЫ

Главное украшение атлантического побережья острова 
Гаити и популярнейший местный курорт – солнеч-
ная сказочная Пунта-Кана. На самом деле несложно 
объяснить, почему здесь возникает ощущение сказки: 
в скольких бы тёплых странах вы ни были, мы руча-
емся, что таких чистых пляжей ещё нигде не видели. 
Всё тут именно так, как в рекламе «Баунти»: мягкие 
волны, тропические пейзажи, жемчужно-белый песок и 
прозрачная вода. Омывается Пунта-Кана не только Ат-
лантикой (точнее её частью, называемой Саргассовым 
морем) – южные её берега выходят на Карибское море. 
Если говорить о различиях между этими двумя курорт-

ными зонами, стоит заметить, что, несмотря на вы-
сокую температуру океанских вод, Карибское море 
немного теплее, а на его берегах имеются кораллы. 
В любом случае, сомнений нет, – какую бы часть курор-
та вы ни выбрали, непременно останетесь довольны. 
В экскурсионную программу Пунта-Каны входит по-
сещение природного парка Манати, где можно увидеть 
тропических птиц, рептилий, редких животных, а также 
наведаться в музей, посвящённый культуре аборигенов. 
Для туристов регулярно организовываются представ-
ления с участием экзотических попугаев и танцующих 
лошадей, а также купания с дельфинами.

ПУНТА-КАНА
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ПЛАЙЯ-ДОРАДА
Относящийся к городу Пуэрто-Плата в северной части Доминиканы ку-
рортный комплекс Плайя-Дорада славится водопадами и пещерами, а ещё 
кокосовыми рощами невероятных размеров и красоты. Это место подойдёт 
всем категориям туристов, но в особенности тем, кто желает придать своему 
отдыху нотку утончённости. Пляж курорта Коста-дель-Амбар (что переводит-
ся как «янтарный берег») награждён Голубым флагом за чистоту вод и берега. 
К слову, лежаки, зонтики и полотенца предоставляются бесплатно – и здесь, 
и на всех остальных пляжах Плайя-Дорады. Настоящей гордостью райского 
местечка является профессиональное 18-луночное поле для гольфа, спроек-
тированное одним из самых известных в мире дизайнеров гольф-полей 
Робертом Трентом Джонсом-старшим. Также здесь имеются конные клубы, 
дискотеки, сигарные бутики и более тридцати ресторанов – скучать вам 
не придётся. При этом выгодное отличие Плайя-Дорады от других курортов 
с активной ночной жизнью и широкой развлекательной программой заклю-
чается в том, что она идеальна для отдыха с детьми – для юных отдыхающих 
в каждом из отелей проводят различные обучающие игры и театрализован-
ные шоу, работают аниматоры и клоуны, имеется детский бассейн.
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Ла-Романа – административный центр одноимённой 
провинции, расположенный на южном побережье остро-
ва, на полпути между Пунта-Каной и Санто-Доминго. 
Близость к столице Республики, недавно построенный 
международный аэропорт и впечатляю щая тропическая 
природа превратили этот уголок в один из самых по-
пулярных курортов. Вокруг густого парка Дуарте вы-
строились многочисленные разноцветные бунгало, близ 
которых каждую субботу проводится ярмарка товаров 

народного промысла. На восток от города простирает-
ся один из самых живописных сельскохозяйствен-
ных районов острова: долины, засаженные сахарным 
тростником, лимонными и апельсиновыми деревьями. 
Ла-Романа выделяется среди других курортов Доми-
никаны удивительно тихими девственными пляжами. 
Омываемые лазурными водами Карибского моря, они 
лучше всего подойдут для семейных пар, предпочитаю-
щих спокойный отдых, и для любителей дайвинга.
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1. СПА-ХИЖИНЫ
Спа-центры Доминиканы не толь-
ко привлекают оригинальными 
программами процедур и вы-
соким уровнем обслуживания, 
но и интересны своей концепцией. 
Некоторые устроены по типу от-
крытых хижин – в таких павильо-
нах, называемых Kamar Solek, 

вот уже двести лет доминиканки 
проводят настоящие церемонии 
по уходу за телом. Популярны 
также места для отдыха Nglamun 
Leha-Leha – уединённые украшен-
ные фресками и обдуваемые бри-
зом с берега беседки, где можно 
совершить традиционное молоч-
ное омовение.

2. ТРАВЯНЫЕ И ЦВЕТОЧНЫЕ 
ВАННЫ
Ванны и душ с использованием тра-
вяных и цветочных настоев являются 
одним из самых древних местных 
способов оздоровления организма. 
Благодаря высокой температуре воды 
в ваннах и массажному эффекту  
струй из душа витамины, антиокси-
данты и другие биологически 
актив ные вещества растений быст-
ро всасываются кожей, нормализуя 
в ней обменные процессы, улучшая 
кровообращение и способствуя очи-
щению всего организма. В Домини-
кане с её разнообразной раститель-
ностью такие процедуры пользуются 
огромным успехом среди туристов.

3. ПРОЦЕДУРЫ ПОСЛЕ 
ЗАГАРА
Спасение от солнечных ожогов 
для всех европеек с чувствительной 
кожей – разнообразные успокаиваю-
щие обёртывания. Составы для них 
изготавливаются из компонентов, 
способствующих регенерации кожи, 
самый популярный из которых – 
алоэ.

4. ФИРМЕННЫЕ ПРОЦЕДУРЫ 
ИЗ МЕСТНЫХ 
ИНГРЕДИЕНТОВ
Не упустите шанс взять всё самое 
лучшее от доминиканской экзотики. 
Пилинг с тростниковым сахаром 
и маска из свежесорванной папайи 
вернут вашей коже здоровый цвет, 
напитают её и заставят сиять на за-
висть тем, кто пока не собрался в не-
забываемое путешествие в страну 
вечной весны.
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СПА-РИТУАЛЫ
КАРИБСКОГО РАЯ 

SPA

ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА – ИДЕАЛЬНОЕ МЕСТО ДЛЯ ВОССТАНОВЛЕНИЯ ЖИЗНЕННЫХ 
СИЛ И ДУШЕВНОГО РАВНОВЕСИЯ. ПОМИМО ЧИСТЕЙШЕГО ВОЗДУХА, ПЕРВОЗДАННОЙ ПРИРОДЫ 
И УМИРОТВОРЯЮЩЕГО ШУМА ВОЛН, ДОСТИЧЬ ГАРМОНИИ ТЕЛА И ДУХА ВАМ ПОМОГУТ 
ДРЕВНЕЙШИЕ СПА-ТРАДИЦИИ ЗДЕШНИХ КРАСАВИЦ.
ТЕКСТ: ПОЛИНА ЛАРИНА
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КАК ДЕЛАТЬ 
РЕБЁНКУ ПОДАРКИ
И НЕ ИЗБАЛОВАТЬ ЕГО?

ДЕТИ
текст: ТАТЬЯНА ЧЕКЕР

С МОМЕНТА ПОЯВЛЕНИЯ ДЕТЕЙ НА СВЕТ МЫ, РОДИТЕЛИ, 
НАЧИНАЕМ ЗАДАРИВАТЬ ИХ ПОДАРКАМИ, МЫ ХОТИМ ДЛЯ НИХ 
ВСЕГО САМОГО ЛУЧШЕГО: ОДЕЖДУ, ИГРУШКИ, ШКОЛУ, ЖИЗНЬ, 
СУДЬБУ. НО, С ДРУГОЙ СТОРОНЫ, ЖЕЛАЕМ, ЧТОБЫ ДЕТИ РОСЛИ 
НЕИЗБАЛОВАННЫМИ И САМОСТОЯТЕЛЬНЫМИ. ВАЖНО ПОМНИТЬ, 
ЧТО ПОДАРКИ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ, И ДЛЯ МАЛЫШЕЙ – ЭТО 
В ПЕРВУЮ ОЧЕРЕДЬ СИМВОЛ ЛЮБВИ И ЗАБОТЫ. ИЗБАЛОВАННОСТЬ 
ПОЯВЛЯЕТСЯ ЛИШЬ ТОГДА, КОГДА ВЗРОСЛЫЙ ПЫТАЕТСЯ 
ПОДАРКАМИ ОТКУПИТЬСЯ ОТ РЕБЁНКА, А РЕБЁНОК В ОТВЕТ 
НА ТАКОЕ ПОВЕДЕНИЕ УЧИТСЯ ИСКУСНО МАНИПУЛИРОВАТЬ 
ВЗРОСЛЫМ.

Перед тем, как что-то подарить ма-
лышу, очень важно определиться, с 
какой именно целью вы собираетесь 
это сделать. Существует несколько 
«правильных» причин и поводов.

ПРАЗДНИКИ
Детство – это недолгое и вол-
шебное время, когда каждый 

малыш ждёт праздников как на-
стоящего чуда. Несомненно, по-
дарки – это неотъемлемая часть 
Нового года или дня рождения. 
Постарайтесь выбирать их край-
не внимательно, чтобы угодить 
ребёнку, так как подарки в такие 
дни добавляют красок жизни. 
И даже если ваш малыш прови-

нился накануне, не лишайте его 
этих праздников.

РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ 
Можно смело без повода покупать 
те подарки, которые способствуют  
развитию ребёнка (например, 
конструкторы, футбольный мяч, 
книги). Такие подарки всегда 

id _lazur_10_ .indd   8 28.11.15   11:3

79БОРТОВОЙ ЖУРНАЛ L’AZURE №10 • 2015

ф
о
то

: (
1) 

d
ep

o
si

tp
h
o
to

s.
co

m
, (

2
) и

з 
а
рх

и
ва

оправданы, и вы сможете объяс-
нить ребёнку, что делаете эту 
покупку, для того чтобы помочь 
развить имеющиеся у него таланты. 
Так держать, мой малыш!

ВЫБОР МАЛЫША
Порой ребёнок просит купить ему 
на первый взгляд абсолютно бес-
полезную игрушку, но в результате 
проводит много времени, играя 
с ней. Позвольте ребёнку проявить 
самостоятельность и сделать вы-
бор, обсудите с ним, как именно он 
планирует распорядиться подар-
ком.

ПОДАРОК ДЛЯ ДУШИ
Бывают подарки, которые не при-
носят никакой практической 
пользы, но доставляют море 
удовольствия и душевной радости, 
например, красивая статуэтка. Это 
также важно для ребёнка, ведь 
у него есть свой внутренний мир. 
Такие подарки тоже могут при-
нести много пользы, поверьте. 
К примеру, дети часто коллекцио-
нируют красивые камни. Покупая 
по просьбе ребёнка минерал, вы 
можете заодно приобрести книгу 
о минералах и начать изучать их 
со своим малышом, затем можно 
перейти к изучению различных 
полезных ископаемых. Кто знает, 
быть может, ваш ребёнок станет 
в будущем известным геологом?

ДАРИТЬ ИЛИ НЕ ДАРИТЬ? 
ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ РОДИТЕЛЕЙ
1. Покупая ребёнку подарки взамен 
совместного времяпровождения, 
как бы откупаясь от него, вы мо-
жете воспитать в нём чрезмерную 
зависимость от материальных благ. 
Он решит, что дорогие вещи спо-
собны заменить эмоциональный 
контакт, что только подарки могут 

считаться полноценным проявле-
нием любви. Зависимость от ма-
териальных удовольствий может 
остаться на всю жизнь.

2. Если вы уступаете капризам 
ребёнка из-за того, что испыты-
ваете чувство вины перед ним, 
то очень скоро вы научите малыша 
манипулировать вами при помощи 
слёз и истерик. Вывод: иногда нуж-
но в ответ на просьбу ребёнка о по-
купке подарка сказать своё твёрдое 
«нет». Важно при этом спокойно 
объяснить причину отказа. Если ре-
бёнок всё же начинает плакать или 
устраивает истерику, правильной 
родительской реакцией будет дать 
ему успокоиться самому: отойдите 
в сторону и подождите, сообщи-
те ему, что готовы продолжить 
общение, когда он успокоится. Не 
ругайте малыша, не прояв ляйте 
никаких своих эмоций, это даст 
ему понять, что такое его поведе-
ние не работает – вас это никак 
не задевает. Следующей подобной 
попытки манипулировать вами, 
скорее всего, уже не будет. 

3. Не переставайте думать 
и о своих потребностях, объясните 
ребёнку, что и вам нужно новое 
платье или костюм. Одаривая 
малыша благами в ущерб себе, 
вы рискуете вырастить эгоиста, 
который всю жизнь будет думать 
только о собственных интересах 
и без особого внимания относить-
ся к нуждам других людей.

4. Покупая ребёнку дорогие 
подарки, постарайтесь меньше 
говорить о том, насколько всё это 
уникально и что это мало кому 
доступно, чтобы малыш не думал, 
что обладание материальными 
ценностями даёт ему какие-то 
преиму щества перед сверстника-
ми. Так в разговоре с девочкой 
можно периодически подчёрки-

вать: «Ты очень красивая в этом 
новом платье, но главная кра-
сота – в твоей доброй улыбке». 
А мальчику можно сказать: «Твоя 
новая машина на пульте управле-
ния очень хорошо входит в пово-
роты, нужно обязательно позвать 
друзей и поиграть всем вместе».

Итак, мы видим, что при пра-
вильной подаче ребёнок воспри-
мет подарки как проявление 
вашей заботы, будет испытывать 
благодарность, будет развивать 
свои способности и таланты, инте-
ресно проводить свободное время. 
При неправильной подаче подар-
ков дети привыкают к мысли, 
что всё в этом мире основывается 
только на материальных благах, 
а отношения строятся на манипу-
ляциях.

И всё же призываю вас, дорогие 
родители, как можно чаще «пра-
вильно» баловать своих детей, ведь 
зачастую способностью достигать 
свои цели обладают как раз те, 
кого баловали правильно: люби-
ли, «задаривали» вниманием и, 
вполне вероятно, внушали мысли 
о собствен ной уникальности. 

Татьяна Чекер, 
координатор проектов семейного 
центра «Осторожно – дети»

НЕСОМНЕННО, ПОДАРКИ – ЭТО 
НЕОТЪЕМЛЕМАЯ ЧАСТЬ НОВОГО ГОДА 
ИЛИ ДНЯ РОЖДЕНИЯ, ПОСТАРАЙТЕСЬ 
ВЫБИРАТЬ ИХ КРАЙНЕ ВНИМАТЕЛЬНО.
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СИМВОЛЫ НОВОГО ГОДА
И РОЖДЕСТВА
ГДЕ ЖИВЁТ ДЕД МОРОЗ, КАКИЕ ДЕРЕВЬЯ ИСПОЛНЯЮТ РОЛЬ ПРАЗДНИЧНОЙ ЁЛКИ И ЧТО 
ТАКОЕ РОЖДЕСТВЕНСКИЙ ВЕРТЕП – ИЩИТЕ ОТВЕТЫ В НОВОГОДНЕЙ ШПАРГАЛКЕ ДЛЯ САМЫХ 
МАЛЕНЬКИХ И ЛЮБОПЫТНЫХ.
ТЕКСТ: ЮЛЯ РЭЙ

Дед Мороз
Главный герой Нового года – добрый старичок 
с белой бородой и мешком подарков – оли-
цетворяет зимние морозы и чудесную пору 

исполнения желаний. Дед Мороз – настоящий 
путешественник: он разъезжает по миру в са-
нях, запряжённых тройкой лошадей, и любит 
менять место жительства (в разное время он 
обитает в российских городах  Архангельске  

и Великом Устюге, а также в Лапландии 
и на Северном полюсе).

Обезьяна
Древние китайцы придумали календарь, в котором у каж-

дого года есть своё животное-покровитель. Так вот в Новом  
2016 году таким зверьком станет обезьянка. Поскольку 

через  каждые двенадцать лет символ календаря повторяется, 
можно легко посчитать, что предыдущий год Обезьяны был 

в 2004 году, а следующий за 2016-м настанет аж в 2028 году! 

Снегурочка
Внучка Деда Мороза Снегурочка – его по-

стоянная спутница. Мало кто знает, что у неё 
есть ласковое прозвище – Снеживиночка. Как 
говорится в одноимённой русской народной 
сказке, Снегурочка создана из снега и одета 

в бело-голубую шубку, меховую шапку и рука-
вички. Внучка во всём помогает Деду Морозу, 

так что о своих пожеланиях ей тоже можно 
рассказать!
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Рождество
Праздник, посвящённый дню рож-
дения Иисуса Христа, в России от-
мечают 7 января. Кукольную сцен-

ку, изображающую новорожденного 
Иисуса с семьёй, часто показывают 

в храмах, на зимних ярмарках 
и во время народных гуляний. 

Называется она рождественским 
вертепом. Для рождественского 

стола мы будем по старинной сла-
вянской традиции печь вкуснейшие 
пряники-козули, которыми можно 
не только лакомиться, но и играть! 

Новогодняя ёлка
Роль праздничной ёлки может исполнить не только ель, 
но другое хвойное дерево. И хотя хвойные вечнозелёные 

деревья очень похожи друг на друга внешне, каждое имеет 
уникальные достоинства:

Ель – одно из самых древних деревьев на Земле. На-
пример, в национальном парке Фуллуфьяллет в Швеции 
растёт ель по имени Старый Тикко, которой уже 9550 лет! 

Представляете?! Возраст дерева учёные определили благо-
даря специальной науке дендрохронологии.

Пихта отличается от других хвойных деревьев тем, 
что шишки у неё растут вверх, напоминая большие празд-

ничные свечи. А ещё иголки у неё совсем не колючие.
Сосны бывают разные, существует 120 их видов. На не-
которых соснах растут шишки со вкусными орешками 

внутри.

Ёлочные игрушки
Раньше игрушки делали из картона и ваты, украшали 

новогоднее дерево настоящими конфетами и фруктами. 
Затем люди научились создавать симпатичные фигурки 
из стекла: сосульки, звёзды, шары, зверей и сказочных 

персонажей.

Снеговик, или снежная 
баба

Фигурка из двух или трёх снеж-
ных шаров напоминает смешного 

неуклюжего человечка в белой 
шубе. Если вы хотите увидеть сразу 
много-много снежных баб, сове-
туем отправиться в Латвию, в го-
род Добеле, на ежегодный де-
кабрьский «слёт» снеговиков.
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ИЗ КОСМОСА
ГРАНИЦ

НЕ ВИДНО

РАБОТА КОСМОНАВТА – 
ОТ «ПОСЛЕДНЕГО ТУАЛЕТА 

НА ЗЕМЛЕ» ДО ПЕРВОГО 
ВЫХОДА НА ОРБИТУ, 

ПРИВЫКАНИЕ К НЕВЕСОМОСТИ 
И ПОТРЯСАЮЩИЙ ВИД 

НА ГОЛУБУЮ ПЛАНЕТУ – 
ВО ФРАГМЕНТЕ КНИГИ 

АСТРОНАВТА РОНА ГАРАНА 
«ИЗ КОСМОСА ГРАНИЦ 

НЕ ВИДНО», ВЫШЕДШЕЙ 
В НОЯБРЕ В ИЗДАТЕЛЬСТВЕ  
«МАНН, ИВАНОВ И ФЕРБЕР».

Издательство «Манн, Иванов и Фербер», 2015
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ВОСЕМЬ С ПОЛОВИНОЙ МИНУТ 
ДО КОСМОСА
Этим днём стартовая площадка пред-
ставляла собой удивительное зрели-
ще. Обычно там кипит работа: сотни 
механиков, инженеров и подсобных 
рабочих изучают каждый квадратный 
сантиметр ракеты и челнока. Однако 
в день отправления на пусковом ком-
плексе не было никого, за исключением 
нескольких техников, задачей которых 
было помочь нам забраться в челнок 
и пристегнуться, а также удостове-
риться, что всё оборудование готово 
к запуску. Поблёскивавший на солнце 
космический корабль казался огром-
ным и живым, белые кислородные 
облака в зловещей тишине клубились 
вокруг ракеты.

Прежде чем зайти в лифт, мы ещё 
несколько минут постояли под прекрас-
ным солнцем Флориды, наслаждаясь 
прохладным ветерком с океана, ох-
ваченные благоговением перед чудом 
человеческой мысли, которое воплощал 
собой космический челнок. Затем все 
мы поднялись на лифте на 60-метро-
вую высоту, где располагался ведущий 
к челноку мостик. Там же, на высоте 
60 метров, висела табличка «Последний 
туалет на Земле».

Я воспользовался последним 
туалетом на Земле, а затем по ограж-
дённому железной решёткой мостику 
пересёк пропасть, на дне которой вид-
нелась бетонная поверхность стартовой 
площадки. Прежде я неоднократно 
ходил по этому мостику, но в этот 
раз всё было иначе, по-настоящему. 
На другом конце мостика находилось 
небольшое помещение под названием 
Белая комната, достаточно просторное 
для того, чтобы техники могли надеть 
на нас скафандры. Оттуда можно было 
попасть внутрь челнока. Один за дру-
гим мы вошли в Белую комнату, тех-
ники надели на нас всё необходимое 
оснащение и проверили, всё ли в по-
рядке, затем мы пролезли через люк 
в шаттл «Дискавери». Я добрался до по-
лётной палубы и опустился в кресло, 
позволив наземному персоналу себя 
пристегнуть. 

Лежа на спине в ожидании скорого 
старта, я думал о тысячах людей, сто-
ящих вдоль дорог, чтобы увидеть наш 

запуск. Осознав, что мы действительно 
отправляемся в космос, и отмена старта 
уже маловероятна, я почувствовал 
облегчение от осознания того факта, 
что не разочарую своих друзей и род-
ных. В какое-то мгновение с удивле-
нием подумал, во что же я ввязался!

Цифровой таймер обратного отсчё-
та, который находился на приборной 
панели прямо передо мной, показывал 
одну минуту. Когда до запуска осталось 
десять секунд, я приготовился ко вклю-
чению двигателей. На шестой секунде 
раздался низкий гул, который стал бы-
стро нарастать. Я увидел, как индикато-
ры тяги всех трёх двигателей поднялись 
до отметки «100 %». Хок очень спокой-
но сказал: «Все три по сто. Держитесь».

Через зеркальца на моих запястьях 
я бросил взгляд на потолочные окна 
«Дискавери»: белый дым клубился 
за нами на фоне побережья Флориды. 
Пока двигатели выходили на полную 
мощность, нас качнуло вперёд, а затем 
назад. Твердотопливные ускорители 
включились в момент, когда корабль 
качнулся назад, возвращаясь в перво-
начальное положение, а таймер досчи-
тал до нуля. На моих наручных часах 
было 5:02.

Если смотреть на запуск по телеви-
зору или даже собственными глаза-
ми со стороны, кажется, что челнок 
медленно отрывается от площадки. 
Однако внутри корабля ощущения за-
медленности нет и в помине. У находя-
щихся внутри создаётся впечатление, 
что челнок запустили из огромной 
рогатки, и нет сомнений, что он куда-
то движется, причём быстро. Спустя 
мгновение стартовая площадка оста-
лась позади, и мы взмыли в небо. Свет 
ворвался в кабину, когда «Дискавери» 
повернулся, чтобы взять подходящий 
для сближения с МКС (Международной 
космической станцией) курс.

Прошло 33 секунды после стар-
та, и двигатели замедлились, чтобы 
снизить ускорение шаттла и предот-
вратить превышение предельного 
динамического давления. Тем време-
нем мы разогнались до 80 % от скоро-
сти звука – до 980 км/ч. Я включил 
«90-секундный» звонок, теперь мы 
при необходимости могли управлять 
челноком вручную.

ni _lazur_10_ .indd   8 28.11.15   11:20

Когда мы поднялись на 80-киломе-
тровую высоту, Майк передал из салона 
по интеркому: «Трое на полётной палубе 
должны срочно поздравить друг друга». 
80 км – это высота, преодолев которую, 
новички официально становятся астро-
навтами. Аки и Таз в салоне уже успели 
обменяться поздравлениями. Теперь 
находящиеся на полётной палубе Карен, 
Хок и я стали настоящими астронавтами 
и радостно последовали совету Майка.

Спустя восемь с половиной минут 
после старта двигатели резко затихли 
в соответствии с планом полёта. Только 
что нас вдавливала в кресла сила, втрое 
превышающая наш вес, и вдруг мы 
стали совершенно невесомыми. В этот 
момент я сказал себе: «Мы сделали 
это», – имея в виду «Мы уцелели». Кроме 
того, со всей остротой я почувствовал, 
что только что исполнилась моя детская 
мечта. Я в космосе!

ВИД НА ЗЕМЛЮ
Через час с небольшим после запуска, 
когда мы целые и невредимые уже были 
на орбите, я отстегнул ремни и впер-
вые попытался полетать в невесомости. 
Ощущения были превосходные, и я был 
удивлён, насколько естественным это ка-
залось. Я с облегчением обнаружил, что 
меня не тошнит, возможно, из-за того, 
что я не раз ощущал невесомость, когда 
летал на скоростном истребителе. После 
того как я провёл в новых усло виях 
несколько часов, внутренний сигнал 
тревоги, говорящий: «Эй, невесомость 
не может продолжаться так долго, что-то 
здесь не так!», – отключился. В течение 
первых часов в космосе я всё же порой 
чувствовал подступающую тошноту, 
но это было лишь лёгким неудобством, 
не мешавшим выполнять работу по пе-
реводу корабля в орбитальный режим.

Надо было открыть двери грузо-
вого отсека. Мы с Карен поплыли 
к панели управления, находящейся 
в задней части полётной палубы. Через 
потолочные окна над панелью был 
виден фрагмент грандиозной карти-
ны, которую нам предстояло вскоре 
увидеть впервые. Когда мы выполнили 
все шаги инструкции, переключили 
рычажки и ввели нужные данные 
в компьютер, огромные двери грузово-

го отсека открылись. За дверью было 
окно с видом на Землю.

Сказать, что это зрелище захва-
тывало, – не сказать ничего. Первое, 
что меня поразило, – это насколько 
тонкой казалась земная атмосфера: 
будто вся планета обёрнута невесомой 
вуалью. Пришло понимание, что лишь 
этот тонкий слой атмосферы ограждает 
всё живое на Земле от сурового кос-
моса. Поэтому, хотя зрелище и было 
необыкновенным и потрясало, в нём 
чувствовалось нечто большее, чем про-
сто внешняя красота. Мной овладело 
противоречивое ощущение невероятной 
отдалённости от всего и вместе с тем – 
связи. Пронзительный физический раз-
рыв с единственным миром, который 
я знал с момента рождения и который 
при этом мог видеть со стороны цели-
ком, своими глазами.

Я влюбился в красоту Земли. Мы 
с Карен задержались у окна, востор-
гаясь этой грандиозной картиной. Нам 
ещё многое предстояло сделать, поэто-
му мы лишь посмотрели друг на друга 
и улыбнулись, чувствуя, что сейчас 
присоединились к той небольшой груп-
пе избранных, которым посчастливи-
лось наблюдать это зрелище. 

ПО МАТЕРИАЛАМ КНИГИ РОНА ГАРАНА «ИЗ 
КОСМОСА ГРАНИЦ НЕ ВИДНО».

Я ВЛЮБИЛСЯ В КРАСОТУ ЗЕМЛИ. МЫ 
С КАРЕН ЗАДЕРЖАЛИСЬ У ОКНА, 
ВОСТОРГАЯСЬ ЭТОЙ ГРАНДИОЗНОЙ 
КАРТИНОЙ. 
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ПСИХОЛОГИЯ
ТЕКСТ: ЮЛИЯ ДЕРДО

МЫ СТОЛЬКО ВСЕГО УМЕЕМ! МЫ СОЗДАЁМ ПРОЕКТЫ, РАССЧИТЫВАЕМ БЮДЖЕТЫ, 
ЗАРАБАТЫВАЕМ ДЕНЬГИ, ВОСПИТЫВАЕМ ДЕТЕЙ, ДЕКОРИРУЕМ ПРОСТРАНСТВА, ГОТОВИМ ЕДУ, 
ПУТЕШЕСТВУЕМ. НО ПОРОЙ ОБНАРУЖИВАЕМ, ЧТО НЕ ЗНАЕМ ОЧЕНЬ ПРОСТЫХ, НО ТАКИХ 
ВАЖНЫХ ВЕЩЕЙ... КАК ПОДДЕРЖАТЬ БЛИЗКОГО ЧЕЛОВЕКА В МОМЕНТ, КОГДА ЕМУ ПЛОХО? 
ПОГОВОРИМ О ТОМ, КАК ЭТО СДЕЛАТЬ ПРАВИЛЬНО, УЧИТЫВАЯ РАЗНОЕ ВОСПРИЯТИЕ 
СИТУАЦИЙ МУЖЧИНАМИ И ЖЕНЩИНАМИ.

ПОДДЕРЖКА ДЛЯ ЖЕНЩИН
1. ПРОСТО БУДЬТЕ РЯДОМ

Сидеть, слушать, гладить по голове... 
Как бы вас ни пугали слёзы, как бы 
вам ни хотелось утешить, успокоить 
и спасти её прямо сейчас. Пожалуй-
ста, не делайте и не говорите ничего. 
Просто обнимите, будьте рядом, 
гладьте по голове и слушайте. Дайте 
любимой выплакаться, создайте 
открытое пространство тишины, 
свободное от советов и оценок.

2. РАССКАЖИТЕ О СВОИХ ЧУВСТВАХ

Но не о том, что с вами такое тоже 
случалось, и не о том, как вы пере-
живали тогда. Опишите, что вы ис-
пытываете сейчас: «Я тебя слушаю, 
и мне так обидно за тебя». Или: 
«Мне так грустно от того, что я слы-
шу». А может: «Меня возмущает эта 
ситуация!»…

3. ПООБЕЩАЙТЕ БЫТЬ РЯДОМ

И ПОДДЕРЖАТЬ 

«Я слышу тебя». «Я очень тебя лю-
блю и буду рядом столько, сколько 
нужно».

4. СПРОСИТЕ, ЧТО ЕЙ СЕЙЧАС НУЖНО

Чего бы ей хотелось от вас? 
Каким образом вы можете её под-
держать сейчас? И если она попросит 
дать ей совет или совершить кон-
кретные действия, вот тут-то и вы-
давайте всё, что знаете. Теперь это 
уже не ваше высокомерие, а реальная 

КАК ПОМОЧЬ
В ТРУДНОЙ СИТУАЦИИ?
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Юлия Дердо, 
эксперт по семейным отношениям, 
лектор, коуч IFC.

практическая поддержка. Но помни-
те, только если она сама попросит.

5. СОЗИДАТЕЛЬНЫЙ НАСТРОЙ

Помогите человеку выйти из режи-
ма жалости к себе и переключить-
ся на позитив. После того как вы 
выслушаете её, предложите пойти 
погулять, выбраться в кино, в мага-
зин. Одевайте её, выводите из дома 
и будьте рядом: бегите рядом с ней 
по парку, держите её за руку в ки-
нотеатре. Но помните, она может 
отказаться, тогда возвращаемся 
в пункт номер 1.

ОСНОВНЫЕ ОШИБКИ В ОБЩЕ-
НИИ С ЖЕНЩИНАМИ
1. «ВСЁ БУДЕТ ХОРОШО» 
Эта фраза слетает с губ на ав-
томате, когда вы видите слёзы 
любимой. Произнося её, вы хотите 
поддержать и успокоить женщину, 
но на самом деле лишь строите 
стену между вами. Эта фраза сразу 
вызывает недоверие. Всё будет хо-
рошо? Да откуда ты знаешь? Ты же 
не провидец, не астролог! Похоже, 
ты совсем не понимаешь меня 

и всей трудности ситуации, а воз-
можно, и вовсе хочешь отделаться 
от меня расхожей фразой.

2. «НЕ ПЛАЧЬ, ВСЁ НЕ ТАК СТРАШНО» 
Попытка утешить подобными 
словами почти столь же неудачна, 
как и предыдущая. Звучит вро-
де и неплохо, но на самом деле 
просто обесценивает переживания 
любимой и не даёт возможности 
ей пережить свои эмоции. Она 
лишь чувствует, что её не ценят, 
не понимают.

3. «КАК Я ТЕБЯ ПОНИМАЮ, СО МНОЙ 
ТОЖЕ ТАКОЕ СЛУЧАЛОСЬ»  
Эта фраза вызовет в ответ лишь 
возмущение: «Нет, такого у тебя 
не было, а если ситуация и была 
похожей, то ты – совсем другой 
человек, и так ты точно не пережи-
вал!». И вновь у женщины появи-
тся чувство, что её не слышат 
и думают  лишь о себе.

4. «ВСЁ НЕ ТАК СЛОЖНО. СЛУШАЙ, 
ЧТО НУЖНО ДЕЛАТЬ!»  
Давать советы, срочно спасать и ис-
правлять ситуацию – самое худшее, 
что можно сделать. Конечно, вами 
движет искреннее желание помочь, 
разрешить проблему как можно 
скорее. Но женщина слышит другое: 
«Ты глупая и никчём ная, раз не мо-
жешь разобраться, а я – сильный 
и умный, сейчас я расскажу тебе, 
как нужно поступить».

5. «УСПОКОЙСЯ, ВСЁ ПРОЙДЁТ, ВРЕМЯ 
ЛЕЧИТ» 
Это просто не работает.

ПОДДЕРЖКА ДЛЯ МУЖЧИН
Различия в тактике общения 
с мужчинами и женщинами связа-
ны с тем, что для женщин в первую 
очередь важен внутренний покой, 
мужчины же развиваются в дей-
ствии, через стресс. А значит, жен-
щине важно не только быть рядом 
с мужчиной, но и вдохновлять его 
продолжать движение.

1. ОБНИМИТЕ ЕГО И ПРОСТО БУДЬТЕ 
РЯДОМ

Создайте пространство без советов 
и оценок.

2. ДАЙТЕ ЕМУ ВОЗМОЖНОСТЬ ПОБЫТЬ 
ОДНОМУ

3. НЕ ПОЗВОЛЯЙТЕ ЕМУ ЖАЛОВАТЬСЯ И 
НЫТЬ

Повторяйте: «Ты умный и сильный, 
я знаю, какой ты, я видела твои побе-
ды уже сотни раз. Я уверена, что ты 
со всем справишься и всё решишь, 
а я буду рядом, буду поддерживать 
тебя, восхищаться и гордиться».

4. НАПОМНИТЕ ЕМУ О ЕГО ПРОШЛЫХ 
ПОБЕДАХ

О тех ситуациях, из которых он вы-
ходил победителем.

5. ПОМЕЧТАЙТЕ, ВСПОМНИТЕ О ЕГО 
САМЫХ СМЕЛЫХ ПЛАНАХ НА ЖИЗНЬ!

ОСНОВНЫЕ ОШИБКИ В ОБЩЕ-
НИИ С МУЖЧИНАМИ
1. СОЗДАНИЕ БЕЗОПАСНОГО, КОМФОРТНО-
ГО ПРОСТРАНСТВА

Не надо закармливать его борща-
ми, постоянно баловать пирогами 
и укрывать пледом. Так вы создади-
те слишком широкую зону комфор-
та, из которой трудно выбраться 
на работу, даже находясь в ресурс-
ном состоянии. Это расслабляет. 
Достаточно чашки чая.

2. НЕ НАДО МУЖЧИНУ НАДОЛГО УСТРА-
НЯТЬ ОТ БЫТОВЫХ ХЛОПОТ

Оставить любимого в покое – это 
не плохо на один день, на вечер. 
Но вот на постоянной основе за-
ниматься всеми семейными делами 
(делать покупки, составлять планы , 
воспитывать детей, выполнять 
работу по дому) не стоит. Иначе, 
приходя домой, мужчина вместо 
комфорта ощутит, что тут прекрасно 
справляют ся без него.

3. НЕ СЛУШАЙТЕ ЕГО ЖАЛОБЫ

Не позволяйте мужчине стано-
виться нытиком рядом с вами. 
Не превра щайтесь в его маму. Оста-
вайтесь любимой женщиной.

Будьте рядом, любите и поддер-
живайте друг друга! 
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ДОМИНИКАНА-МАМА
БЛОГ ПУТЕШЕСТВЕННИКА

ИНТЕРВЬЮ: ПОЛИНА ЛАРИНА
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Беззаботность доминиканцев заразительна? После по-
сещения Доминиканской Республики удалось ли прийти 
к их понимаю того, что счастье – это просто?

– Мне сложно прийти к пониманию счастья по-
доминикански, так как я живу совершенно иначе. 
Счастье – просто? Да, это так. Но простота тоже быва-
ет разной. Их простота в ничегонеделании. Сидят себе 
под забором, дремлют или ковыряют палкой в земле.

И для них это счастье. Да, это просто.
Для меня счастье в других вещах. Когда я пришёл 

к собственным истинам, рецепт моей личной жизнен-
ной гармонии тоже оказался простым. Но эта простота 
далека от доминиканского безделья. Скорее, наоборот.

Как путешествовать по миру, не зная английского?
– Я бы сказал, с определёнными сложностями. 

Но нет ничего невозможного. Всегда найдутся какие-
то английские слова, которые ты знаешь, помогает 
язык жестов, Google переводчик, в конце концов. 
Кроме того, мои путешествия часто проходят вдалеке 
от туристических маршрутов, где английский знают 
не лучше, чем я, и он становится, в принципе, бес-

полезным. Так что снова приходит на помощь язык 
жестов.

Есть мнение, что Доминикана – это ленивый отдых: 
пляж да волны. Правда или неправда?

– Отчасти правда. На самом деле, там есть на что 
посмотреть, помимо пляжей и пальм, но местным ги-
дам и туроператорам нужно ещё работать над марш-
рутами, содержанием экскурсий и… ценой. Далеко 
не все экскурсии действительно интересны, и иногда 
их ценник совсем не соответствует содержанию. 

Я рекомендую путешественникам брать автомо-
биль напрокат и самостоятельно изучать жизнь, быт 
и местный этнос. Это очень интересно в любой стране, 
Доминикана – не исключение.

Расскажи о самом эпичном приключении в Доминикане.
– Поездка на остров Саона в грозу. Половина туристи-

ческих автобусов развернулась посреди пути (в том чис-
ле и остальные члены нашей группы), некоторые даже 
не выехали в этот день на экскурсию. А мы всё равно 
решились. Нашли огромные мусорные пакеты, натянули 

СЕРГЕЙ 
АНАШКЕВИЧ

БЛОГЕР, 
ПУТЕШЕСТВЕННИК,

ФОТОГРАФ
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их на себя, спрятали под ними фототехнику и поплы-
ли на скоростном катамаране на Саону. Нам удалось 
сделать интересные снимки молний в Карибском море, 
увидеть крохотных, только что вылупившихся черепа-
шек и попробовать невероятно вкусных лангустов. Если 
бы мы тоже развернулись, ничего бы этого не было.

Давай разовьем тему: природа Доминиканы – это…
– Тропические птицы и бесконечные пальмовые рощи.

Интересные для посещения места в Доминикане…
– Остров Саона, столица Санто-Доминго, природные 

парки на границе с государством Гаити.

Самая вкусная еда в Доминикане…
– Лангусты и местные фрукты. А ещё настойка ма-

махуана, хоть это и не еда.

Ассоциации с Доминиканой...
– Баунти, райское место, полное сладкой неги.
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ПАССАЖИРЫ ОБЯЗАНЫ
Безоговорочно выполнять требова-
ния и рекомендации командира воз-
душного судна и членов экипажа.
Соблюдать правила поведения в 
общественных местах.

ПАССАЖИРАМ ЗАПРЕЩАЕТСЯ
Создавать ситуации, угрожающие 
безопасности полёта, жизни и здо-
ровью авиаперсонала и пассажиров. 
Курить (в том числе электронные 
сигареты) в течение всего полёта. 
Употреблять спиртные напитки, за 
исключением тех, которые предла-
гаются на борту воздушного судна. 
Пользоваться средствами связи и 
электронными приборами во время 
руления воздушного судна, набора 
высоты и снижения. 
Использовать аварийно-спасатель-
ное оборудование без указания на 
то экипажа судна. 
Портить имущество авиакомпании. 
Мешать членам экипажа воздушно-
го судна выполнять свои профессио-
нальные обязанности. 
Создавать условия, не комфортные 
для остальных пассажиров. 

В СЛУЧАЕ НАРУШЕНИЯ ПРАВИЛ ПО-
ВЕДЕНИЯ НА БОРТУ ВОЗДУШНОГО 
СУДНА ЭКИПАЖ ИМЕЕТ ПРАВО: 
· прекратить обслуживание пасса-
жира спиртными напитками на 
время полёта;

· применять меры принуждения к 
пассажиру, не выполняющему тре-
бования членов экипажа;

· удалить пассажира-нарушителя с 
воздушного судна и передать его в 
правоохранительные органы неза-
висимо от места посадки; 

· при вынужденной посадке требо-
вать возмещения дополнительных 
расходов авиакомпании; 

· требовать возмещения материаль-
ного ущерба в случае порчи иму-
щества авиакомпании;

· отказать пассажиру в дальнейшей 
(обратной) перевозке без каких-
либо компенсаций.

ЧТО МОЖНО БРАТЬ В БАГАЖ?
Разрешено провозить в багаже (но за-
прещается брать в салон самолёта):
· охотничьи ножи, арбалеты, ружья 
для подводной охоты, имитаторы 
любого вида оружия;

· хозяйственно-бытовые ножи (нож-
ницы) с длиной клинка (лезвия) 

свыше 60 мм; крепкие алкогольные 
напитки (от 24% до 70% об.) в ёмко-
стях не более 5 л на одного пассажира;

· алкогольные напитки крепостью 
не более 24% об. - без ограничений 
по объёму;

· аэрозоли, предназначенные для ис-
пользования в спортивных или 
бытовых целях (они должны быть 
снабжены защитными колпачками): 
ограничение по объёму ёмкости - не 
более 500 мл или 0,5 кг, при этом на 
одного пассажира – не более 2 кг (2 л).

 
При этом администрация аэропор-
та вправе принимать решение о 
введении дополнительных мер по 
обеспечению авиационной безопас-
ности и запрещать перевозку што-
поров, игл для подкожных инъек-
ций (если не будет представлено 
медицинское обоснование), вязаль-
ных спиц, ножниц с длиной лезвия 
более 60 мм; складных (без фикса-
тора) дорожных, перочинных но-
жей с длиной лезвия более 60 мм.
 
ЧТО МОЖНО ВЗЯТЬ
В РУЧНУЮ КЛАДЬ?
Помимо тех предметов, которые 
пассажиры вправе взять в салон са-
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КАК ВЕСТИ СЕБЯ НА БОРТУ
ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
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молёта, сверх норм разрешённого 
провоза ручной клади можно взять 
термометр медицинский, тонометр 
ртутный в стандартном футляре, 
барометр или манометр ртутный в 
герметичном опломбированном кон-
тейнере – каждый из этих предметов в 
количестве одной штуки на пассажи-
ра. Также пассажир имеет право взять с 
собой в салон одну одноразовую зажи-
галку, 3-процентный раствор перекиси 
водорода в 100-миллилитровом флаконе 
и не более 2 кг сухого льда.
 
Отдельно остановимся на правилах провоза 
жидкостей, гелей и аэрозолей, относящихся к 
неопасным веществам, в ручной клади:
· запрещено брать с собой в салон самолёта жидко-
сти в упаковках вместимостью более 100 мл. Даже 
если контейнер заполнен частично, к перевозке в са-
лоне его не допустят;

· разрешается провозить один прозрачный пластиковый 
пакет объёмом не более 1 л на пассажира, в котором упа-
кованы ёмкости вместимостью не более 100 мл каждая.
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Нарушение правил поведения на борту воздушного судна влечёт за 
собой административную и уголовную ответственность. Согласно 
статьям 11.17, 20.1, 20.21 Кодекса РФ об административных право-
нарушениях, а также статьям 213 и 214 Уголовного Кодекса РФ, 
предусматривается наказание в виде штрафа до 40 тысяч рублей и 
лишения свободы до 5 лет. 
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Новости
ANEX Tour
8 (800) 775-50-00 
www.anextour.com

AZUR air
+7 (495) 909-82-42
www.azurair.com

Технологии
Музей Москвы
Зубовский бул., д. 2
+7 (495) 739-00-08
www.mosmuseum.ru

Книги
Clever
+7 (495) 744-03-31
www.clever-media.ru

Taschen
www.taschen.com

«Альпина Паблишер»
+7 (495) 980-80-77
www.alpinabook.ru

«Никея»
+7 (499) 110-15-73
www.nikeabooks.ru

Музыка
Полина Гагарина
www.gagarina.com
www.instagram.com/
gagara1987

Театр
Московская оперетта
Ул. Большая Дмитровка, д. 6
+7 (495) 925-50-50
www.mosoperetta.ru

Музыкальный театр 
«Аквамарин»
Ул. Ивана Франко, д. 14
+7 (495) 357-10-10
www.aivengo-t.ru

МХАТ имени М. Горького
Тверской бул., д. 22
+7 (495) 697-87-73
www.mxat-teatr.ru

Театр на Малой Бронной
Ул. Малая Бронная, д. 4
+7 (495) 690-40-93
www.mbronnaya.ru

Искусство
Третьяковская галерея на 
Крымском Валу
Ул. Крымский Вал, д. 10
+7 (499) 230-77-88
www.tretyakovgallery.ru

Кухня
Ресторан La Colline
Московская обл., 
дер. Большое Сареево, 
ул. Речная, стр. 1
+7 (495) 635-55-77
www.la-colline.ru

Дизайн
Анна Муравина
www.annamuravina.com

Стиль
Alexander Terekhov
www.alexanderterekhov.
com

Axenoff Jewellery
Ул. Поварская, д. 52/55-1 
+7 (926) 101-04-40
www.axenoffjewellery.com

Чтение
«Манн, Иванов и Фербер»
www.mann-ivanov-ferber.ru

Блог
Сергей Анашкевич
www.aquatek-filips.
livejournal.com
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